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ПРЕДИСЛОВИЕ.



Собранные здесь очерки зачитывались полковым историком время от времени на ежегодных встречах однополчан 9-го кавалерийского полка Индианы. Они публикуются по просьбе ребят из полка и предназначаются для них.

В совокупности они дают — с точки зрения повествующего лица — представление об основных событиях, в которых принимал участие полк, но даже не упоминают о многих стычках, в которых он участвовал совместно с силами Уиллера, Форреста, Родди и других предводителей конфедеративной кавалерии в Кумберлендском департаменте, а также о «перестрелках» с партизанами в Миссисипском военном округе, — «делах», незначительных ввиду малочисленности задействованных сил, но в ходе которых зачастую проявлялись высочайшие солдатские качества.

Не все очерки были подготовлены самим историком: в те из них, которые написаны не им, он с полного согласия соответствующих авторов внес те изменения, которые счел нужным.

Очерк капрала роты L Дж. А. Брауна «Сульфур-Бранч» приводится в том виде, в каком он его написал, без единого изменения в тексте.

Другой очерк на ту же тему составлен на основе рассказов, предоставленных полковником Лилли и капитаном Дж. Б. Харродом из роты B.

Хотя автор и участвовал в формировании отряда, отправленного в ту злосчастную экспедицию, ему не довелось отправиться с ним.

Весьма толковая и яркая глава, посвященная кампании Хууда, написана капитаном О. Б. Хайденом из роты D.

Описание боя при Линнвилле приводится в основном так, как его изложил капитан Харрод.

Если в этих очерках покажется, что слишком много внимания уделяется мелочам, а важные вещи изложены вскользь, следует помнить, что повествование ведется на основе личных наблюдений, и оценку происходящего нужно давать под углом зрения самого наблюдателя.

В дальнейшем, если парни пожелают, история полка может быть продолжена.

Читатель заметит, что офицерам уделено лишь мимолетное внимание, особенно в главе о кампании Хууда. В этом нет умышленного пренебрежения — изрядная доля офицеров была на месте и выполняла свой долг, о чем свидетельствует тот факт, что четверо из них пали в бою, а другие получили ранения во время той кампании, — но дело в том, что войну вели рядовые, а жалованье и славу получали офицеры. Особенностью волонтерской службы, не встречающейся в армии никакой другой нации, было то, что сколь храбры и способны ни оказывались бы строевые офицеры, в каждой роте находился десяток рядовых, ничуть им в этом не уступавших. Случайность звания не должна влиять на распределение заслуг. Достаточно разделить славу с парнями, претендовать же на львиную долю — чересчур.

Д. У. КОМСТОК.


СУЛЬФУР-БРАНЧ (ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫЙ МОСТ).



Во второй половине дня 22 сентября 1864 года 9-му полку было приказано выделить отряд конных бойцов для марша к мосту через реку Элк на Нашвиллско-Декейтерской железной дороге.

Из конных бойцов каждой роты был оперативно сформирован отряд, который под командованием майора Лилли, старшего майора полка, выступил в тот же вечер. Силы, покидавшие Пуласки и состоявшие из подразделений 9-го и 10-го кавалерийских полков Индианы, находились под командованием полковника Пейса из последнего полка. Отряд прибыл к мосту через реку Элк около полудня следующего дня. Получив сведения о том, что мятежники угрожают Сульфур-Бранчу, расположенному несколькими милями южнее на той же железной дороге, майор Лилли получил приказ явиться со своим отрядом в распоряжение командира этого гарнизона.

Поздним днем он прибыл на место и доложил полковнику Латропу, командовавшему гарнизоном в земляном укреплении, возведенном для защиты железнодорожного моста в том районе. Гарнизон состоял из двух рот цветных войск. После короткого совещания офицеров было решено провести рекогносцировку, и около заката отряд выступил по дороге на Атенс. Примерно в двух милях от Сульфур-Бранча по передовому отряду открыли огонь вражеские пикеты. Завязалась легкая перестрелка, и с наступлением темноты в свете костров противника была проведена разведка его лагеря, в ходе которой выяснилось, что там сосредоточены крупные силы. Обнаруженным противником оказалась армия генерала Н. Б. Форреста, насчитывавшая, по оценкам, двенадцать тысяч человек при трех артиллерийских батареях. При выходе из Пуласки была налажена линия курьерской связи, благодаря которой поддерживалось постоянное сообщение между отрядом майора Лилли и штабом в Пуласки. Курьерская связь находилась под командованием сержанта Андерсона из роты B. С помощью этой линии обстановку доложили Руссо в Пуласки, и в ответ пришел приказ: «Удерживать форт любой ценой и до последнего предела». Майор Лилли отвел свой отряд назад в форт и выставил секретные цепи. Было тогда 9 часов вечера. Этот форт представлял собой небольшое земляное укрепление с четырьмя бастионами, вооруженное двумя 12-фунтовыми пушками «Наполеон». Он располагался на холме у железнодорожного моста, причем с господствующих высот на расстоянии от 500 до 800 ярдов простреливался насквозь, а с восточной стороны, всего в нескольких сотнях футов, поднимался более высокий поросший лесом холм. Остаток ночи бойцы провели за сооружением траверсов и дальнейшим укреплением форта. В полночь на пикетной линии началась стрельба. Она нарастала по мере приближения к рассвету, когда стало очевидно, что форт окружают, и еще до восхода солнца завязался бой. Парапеты были укомплектованы людьми настолько, насколько это было возможно при столь малочисленном отряде. Бойцы 9-го полка заняли позиции на южном и восточном парапетах и на юго-восточном бастионе; на их левом фланге вдоль восточного парапета расположились около шестидесяти человек 3-го кавалерийского полка Теннесси под командованием полковника Минниса, зашедшие в форт накануне вечером; остальной периметр укрепления удерживали две роты полка полковника Латропа, которые также обслуживали два орудия, установленные на северо-восточном и северо-западном бастионах. Общую численность сил, призванных оборонять форт, можно таким образом смело оценить в 450 человек. 9-й полк был вооружен карабинами Галлахера — весьма неэффективным оружием, — причем при выступлении из Пуласки имел всего по сорок патронов на человека, а к моменту начала настоящего боя их осталось, пожалуй, не более тридцати.

Атака на форт началась до восхода солнца, и при первом же натиске противника полковник Латроп погиб. За то недолгое время, что они его знали, полковник Латроп зарекомендовал себя перед офицерами и рядовыми 9-го полка как толковый и доблестный офицер; его смерть была достойна солдата.

Около 9 часов полковник Миннис, сменивший полковника Латропа на посту командира, был ранен осколком снаряда и без чувств унесен в пороховой погреб. Командование перешло к майору Лилли. Он находился со своими людьми у юго-восточного бастиона; они встречали каждую новую атаку противника меткими залпами, выжидая команду на огонь; бережливо расходуя заканчивающиеся боеприпасы, они подпускали неприятеля на близкое расстояние, позволяя ему сомкнуть ряды, прежде чем отдавать приказ стрелять. Тем временем противник овладел поросшим лесом холмом к востоку от форта, и его снайперы с верхушек деревьев держали под прицелом любую точку форта, кроме пространства непосредственно под восточным парапетом. Артиллеристы несли тяжелые потери, и храбрецы из 9-го полка падали вдоль линий обороны. Вражеская артиллерия со всех сторон прочесывала укрепления разрушительным огнем. Со всех направлений, кроме северного, где местность полого поднималась через ручей к открытой равнине, мятежники располагали крупными силами и вели по форту и против него непрекращающийся огонь. Наступил час дня, и тогда в затишьях между артиллерийскими залпами доблестных защитников старого знамени обрадовали звуки, возвестившие, что подкрепления вступили в бой с противником на севере, в сторону моста через реку Элк; но звуки эти стали тише и замерли вдалеке, и они поняли, что помощи оттуда ждать не приходится. И все же они надеялись на спасение и продолжали удерживать форт. Внезапно на открытой местности к северу показалась густая цепь противника. Майор Лилли отправил двух связных одного за другим через весь форт, чтобы предупредить офицера, командовавшего цветными войсками, и внушить его людям хладнокровие и твердость перед лицом надвигающегося штурма. Оба связных при выполнении этого опасного задания погибли. Лейтенант Джонс из роты M вызвался идти добровольцем и при попытке выполнить задачу был ранен. Оставив капитана Нейшна из роты G во главе батальона, майор Лилли благополучно перебрался через залитое кровью пространство сам.

Цепь мятежников остановилась вне зоны досягаемости огня; внутри форта земля была усеяна убитыми и ранеными. У бойцов 9-го кавалерийского кончились патроны; уже два часа они строгали пушки от мушкетов Спрингфилда, чтобы подогнать их под свои карабины. У теннессийцев тоже не осталось боеприпасов; таким образом, две трети линии обороны оказались не защищены. Наступил полдень, и вдоль позиций мятежников прозвучал горновый сигнал «прекратить огонь», а с севера через открытую равнину двинулся парламентский флаг. По всей вероятности, никто из бойцов 9-го полка отродясь не видел ничего подобного; более чем вероятно, что теперь на него смотрели с облегчением. Каждый человек исполнил свой долг до конца; они сражались как герои; они целый день сдерживали сильную армию под началом искусного и воюющего генерала, дав тем временем генералу Руссо время сосредоточить силы в Пуласки, и буквально ценой огромных потерь «удерживали форт любой ценой и до последнего предела».

Майор Лилли ответил на появление парламентского флага, взяв с собой адъютанта 3-го полка Теннесси, и при встрече с майором Стрэнджем, генеральным адъютантом из штаба Форреста, после официальных приветствий майор Стрэндж вручил майору Лилли бумагу следующего содержания:

«Генерал Форрест требует немедленной и безоговорочной капитуляции сил Соединенных Штатов со всеми материалами и военными имуществом и боеприпасами в Сульфур-Бранче. В случае если это требование не будет выполнено незамедлительно, генерал Форрест не может нести ответственность за поведение своих людей».

Ознакомившись с этим документом, майор Лилли заявил майору Стрэнджу, что Сульфур-Бранч никогда не капитулирует перед лицом угроз; что это унижение, которого его отряд не стерпит и которого никогда не должен требовать солдат; что верно — его войска понесли тяжелые потери, но они несомненно нанесли противнику больший урон; что они по-прежнему способны нанести еще больший урон; что несмотря на это он чувствует: они выполнили свой долг до конца, и на честных условиях он посоветует сдаться. Затем майор Лилли направился верхом обратно к форту, но не успел доехать до него, как был остановлен догнавшим его в галопе майором Стрэнджем, который передал, что генерал Форрест желает провести переговоры. Он вернулся и встретился с генералами Форрестом и Бьюфордом. Он повторил генералу Форресту то же, что сказал майору Стрэнджу, и добавил, что не верит, будто генерал Форрест не в силах контролировать своих людей, а если это так, с него и спросят. В ответ генерал Форрест передал ему бумагу, гласившую по сути следующее:

«Генерал Форрест требует немедленной капитуляции сил и военного имущества Соединенных Штатов в Сульфур-Бранче. Все офицеры и солдаты Соединенных Штатов будут содержаться как военнопленные.

Все офицеры и солдаты сохраняют за собой личное имущество, и владение им будет защищено.

Офицеры сохраняют свои коней, если те являются личной собственностью, а также холодное оружие.

Все офицеры и солдаты должны быть доставлены в какой-либо пункт на территории штатов Миссисипи или Алабама и содержаться там до обмена и условного освобождения под честное слово, как только удастся установить связь с генералом Уошберном в Мемфисе».

Тогда майор Лилли потребовал дать ему час на раздумья, в течение которого войска с обеих сторон должны оставаться на прежних позициях. Час был предоставлен, и он вернулся в форт. Полковник Миннис к тому времени достаточно оправился, чтобы вновь принять командование, и был созван военный совет. Совет единогласно высказался за капитуляцию, за исключением полковника Минниса. Пока вопрос рассматривался, поступило донесение, что противник передвигает войска, и наш белый флаг немедленно спустили и возобновили стрельбу; с вражеской стороны последовал слабый ответ, войска отошли назад, горны на той стороне просигнализировали «прекратить огонь», и перемирие возобновилось. Полковник Миннис, будучи полностью проинформирован о положении дел в форте и особенно о нехватке боеприпасов, уступил мнению большинства. После этого майор Лилли вернулся к месту парламентского флага мятежников, принял предложенные условия, и капитуляция завершилась. Остатки рот построили, сложили оружие в козлы и, подготовив захоронение павших товарищей и оказав помощь раненым, с грустью покинули позиции.

Примерно через сутки после капитуляции пленные войска перешли через Теннесси-Ривер у Муссел-Шолс, примерно в четырех милях выше Флоренса, шт. Алабама. Первые пайки выдали им вечером 27 сентября, и состояли они из старых початки кукурузы. Их обжигали или запекали на костре и ели те, у кого был достаточно острый аппетит.

28 сентября Конфедерация выдала пленным пайки во второй раз — это произошло в Околоне, штат Миссисипи, и состояли они из небольшого количества муки и вдоволь хорошей воды. Вечером того же дня капитан Бьюкенен из 15-го кавалерийского полка Теннесси К. С. А. предоставил лейтенанту Харроду из роты B письменные принадлежности и любезно предложил переслать за него письмо через линию фронта. Воспользовавшись щедрым предложением, лейтенант написал жене. Написанное в таких обстоятельствах и по горячим следам разгрома нашего полка, это письмо несомненно представляет интерес для 9-го полка. После некоторой задержки оно дошло до адресата, до сих пор бережно хранится женой генерала как драгоценная реликвия войны и гласит следующее:

Околона, шт. Мисс., 28 сент. 1864 г.

Дорогая жена — пишу тебе эту записку как военнопленный. Сто восемьдесят семь человек 9-го кавалерийского полка Индианы и триста человек, главным образом из 3-го кавалерийского полка Теннесси, были отправлены к Сульфур-Бранчу 24 сентября. Ген. Форрест атаковал это место 25-го числа силами около 12 000 человек. Нас было около 500. Бой длился около четырех часов после того, как нас окружили. Наши потери велики. Со мной было двадцать семь человек из роты B. Я ранен в правую ногу. Через несколько недель заживет. Убитые: Ум. Харви и Джозеф Хаттон; смертельно ранены: капрал Кирххофф; тяжело: сержант М. Б. Уокер и рядовой Джеймс Хук; легко: Дж. Дж. Винн и Г. С. Бейли. Находятся в плену и здоровы: каптенармус Дж. В. Хинчман, сержант Ум. Фостер, сержант А. Е. Андерсон, капрал Блессингер, рядовые К. Х. Сирс, В. В. Робинсон, Джон Стюарт, Дж. Крейнинг (кузнец), В. С. Уорнер, Р. Скотт, Дж. Холлоуэй, В. Парман, Джозеф Грей, Б. Ф. Уоллер, Г. Б. Уилсон, В. П. Рид, М. Чонси и Дж. Муни Черч; и ни один человек из роты B не оплошал, все сработали первоклассно. При капитуляции было условлено, что нас скоро отпустят под честное слово. Денег при мне нет, одет в свою старую форму. Сегодня вечером в лагере ходят слухи, что генерал Форрест взял Пуласки с 2 или 3 тысячами пленных. Если это правда, весь 9-й полк пропал. Нам еще пилить восемнадцать миль до железной дороги — Чероки-Стейшн. Затем, говорят, нас везут в Меридиан, шт. Мисс. От меня теперь, вероятно, не будет вестей до самого условного освобождения. Может пройти несколько недель, а может и месяцев.

Пересылаю это по доброте капитана Бьюкенена из 15-го кавалерийского полка Конфедерации Теннесси.

Дж. Б. Харрод, лейтенант роты B.


Хотя по условиям капитуляции офицерам разрешалось сохранить лошадей и личное оружие, реальная польза от этого на практике оказалась невелика. Каждую ночь чьих-то лошадей не досчитывались, а когда добрались до Чероки-Стейшн (на железной дороге), мало кто из офицеров, если вообще кто-то, знал, где их скакуны.

На следующий день после отхода из Околоны шел сильный дождь, и войска расположились лагерем на вторую половину дня и ночь под открытым небом. Здесь выдали немного свежей говядины без соли.

Парни, пройдя через три выдачи — сначала кукурузы, затем муки, потом говядины, — к тому времени поняли, что интендантская служба К. С. А. снабжается не слишком щедро либо что те, кто ею заведовал, были скупцы в распределении.

На следующий день (29 сентября) они прибыли в Чероки-Стейшн, пробыв там около тридцати часов. В этом пункте все офицеры и солдаты, захваченные в Сульфур-Бранче и в Атенсе, шт. Алабама, днем ранее, были посажены в два эшелона товарных вагонов для отправки в Меридиан в округе Лодердейл, штат Миссисипи. 9-й полк Индианы и 3-й полк Теннесси погрузили в последний поезд, который шел с отставанием в несколько часов от первого. К каждому поезду был придан конвой примерно из 150 человек. Недалеко от Юки, из-за сырых путей и крутого подъема, при недостаточной мощности паровоза, чтобы вытянуть состав, движение приостановили, чтобы дать путям просохнуть. Ответственные офицеры выставили охранение и развели костры по обе стороны от полотна. Охрана устала и вскоре начала засыпать, у каждого костра осталось лишь по одному часовому. У майора Лилли созрел замысел захватить охрану, завладеть поездом, доехать на нем до Коринта, а затем под парламентским флагом препроводить конвоиров в Мемфис в качестве военнопленных.

Офицеры 9-го полка Индианы и 3-го полка Теннесси горячо поддержали этот план и выразили готовность занять места парней у ружей. Тогда майор отправился к офицерам цветных войск, разбудил их командиров и изложил им свой замысел. Те побоялись ввязываться в это предприятие из-за неуверенности в своих цветных солдатах. Без их содействия исход казался слишком сомнительным, чтобы оправдать риск, и попытку предпринимать не стали.

На следующий день парням в поезде выдали сырое свиное брюхо. На станциях порой удавалось кое-что докупить из съестного. Лейтенант Харрод помнит, как купил кусок (3 на 4 дюйма) пшеничного хлеба необычного для него сорта — тяжелого и плотного, — за который отдал 5 долларов конфедеративными деньгами. По прибытии в Меридиан их поместили в небольшой лагерь-частокол, где они пробыли неделю, после чего офицеров перевели в Энтерпрайз в округе Кларк, шт. Мисс., а рядовых и унтер-офицеров — в Кахабу в округе Даллас, шт. Алабама.

Пайки в Энтерпрайзе состояли из пинты грубой кукурузной муки на человека в день без соли и небольшого куска свиного брюха. Каждому расчету из восьми человек выдавались сковорода и крышка для выпечки хлеба. Как правило, каждый расчет пек хлеб дважды в день, а те из товарищей по расчету, кто был здоров, по очереди дежурили день за поваров. В обязанности повара входило в том числе делить хлеб, забирая себе последний кусочек. Приготовление такого хлеба не требовало особых навыков или долгого опыта. Искусство это осваивалось быстро. Требовалось лишь тщательно смешать воду с кукурузной мукой и смазать сковороду кусочками мяса, чтобы хлеб удавалось вынимать, не слишком сильно ломая.

В октябре разрешили покупать желаемую еду, но мало кто из офицеров мог воспользоваться этой свободой из-за нехватки денег. Соль покупалась по 3 доллара за фунт; кофе — по 24 доллара за фунт; патока — по 10 долларов за кварту (все в конфедеративных деньгах). В магазинах ситец продавался по 12 и 15 долларов за ярд; муслин — по 15; хорошие сапоги — по 500 долларов за пару; пачка булавок — по 6. Эти товары были завезены в Мобил через блокаду.

В период ближе к концу их заключения, после снятия охраны, в лагерь забрел больной солдат-конфедерат с кувшином так называемого «соснового виски» и жестяной кружкой. Он предлагал виски по 50 центов за пинту. В лагере был всего один полковник. Он был родом из Огайо. Он купил пинту и выпил ее. Вскоре он впал в беспамятство, в коем пребывал сорок часов. На «сосновый» напиток можно было положиться. Некоторые из парней купили на пробу по пинте, но, обнаружив, что он до крайности уступает яблочному бренди из Теннесси, безоговорочно от него отказались.

Заключенные получали знаки внимания от майора Уорда, коменданта гарнизона, и его адъютанта. В один из дней, в отсутствие майора, его адъютант счел должным оказать некоторым офицерам полка особую любезность. Он пригласил их в штаб, предоставил в их распоряжение все помещение, каковое приглашение они приняли с таким энтузиазмом, что веселье вскоре стало бурным и безудержным. Адъютант задал тон, после того как было провозглашено множество тостов за здоровье на виски отсутствующего майора, разломав пополам походный табурет. Этот пример подхватили приглашенные гости, принявшиеся громить всю попадавшуюся на глаза мебель. Адъютант был не в том состоянии, чтобы сопровождать гостей обратно в их лагерь, но они нашли дорогу без труда и прекрасно поняли причину появления приказа, зачитанного им на следующее утро: он гласил, что ни один заключенный не смеет посещать штаб без разрешения командующего майора.

Однообразие и томительность заключения порой скрашивались выходками тех, чью страсть к веселью было невозможно унять. Заключенные часто были обязаны хорошим смехом капитану Нейшну из роты G и лейтенанту Дж. М. Джонсу из роты M. В лагерь въехал на мальчонке самый мелкий мул, какого наши парни когда-либо видели под седлом. Капитан Н., ростом около шести футов, изъявил желание прокатиться на этой «скотинке». Мальчик спешился, и капитан, отпустив стремена на полную длину, забрался в седло так, что его ноги почти касались земли. Продемонстрировав мула во всех аллюрах, он объявил о своем намерении завербовать «банду скотников» на службу Конфедерации. Те, кто слышал речь капитана по этому случаю, не скоро забудут ее общий тон и то впечатление, которое она произвела. Речь произносилась со спины мула перед собравшимися на голос капитана союзными пленными, конфедеративными охранниками и солдатами, горожанами и неграми. Крайне жаль, что рядом не оказалось стенографиста, чтобы записать ее дословно из уст оратора из Хузиэрии для включения в эту правдивую историю. Он призывал добровольцев отстаивать знамя Конфедерации. Он говорил, что собирается сформировать «роту бандюков на скотине». Ни от кого не потребуется ходить пешком — ездить только тогда, когда это удобно; о жаловании и говорить нечего, ибо каждому рядовому выдадут «скотинку» под стать той, на которой он сейчас сидит, и приставят негра, чтобы тот кормил ее и ухаживал за ней; эта порода превосходит все прочие и выведена специально для службы Конфедерации, с нее легко садиться в седло и с нее не опасно падать; количество добровольцев ограничено, и записываться нужно прямо сейчас. Капитан удерживал безраздельное внимание аудитории, удивляя и развлекая ее остроумием и юмором в течение получаса, после чего спешился и удалился под бурные аплодисменты.

Находясь в Энтерпрайзе, наши парни были практически полностью отрезаны от мира. Время от времени удавалось раздобыть «Мобил регистер» по 50 центов за экземпляр, и пусть газета эта не приносила радости и оставляла желать лучшего, ее все равно разыскивали и читали с огромной жадностью.

Рядовых и унтер-офицеров этапом гнали пешком из Меридиана, шт. Мисс., в Кахабу, шт. Алабама. Это было нарушением духа, если не буквы, условий капитуляции. На переход ушло около десяти дней. Их поместили в огороженное загоном место или частокол и подвергли обычной процедуре обыска, присвоив все имевшиеся при них ценные вещи. Они были не первыми обитателями этого загона. Там уже содержались пленные северяне, буквально полураздетые — у некоторых была лишь рубашка, у иных брюки без рубашки, а у кого-то лишь часть брюк, — и все они кишели «серыми спинками». Выдаваемые пайки в сущности не отличались от тех, что получали офицеры: пинта кукурузной муки в день и кусок свежей свинины размером один дюйм на один через день, хотя порой начальство забывало или не находило возможности выдавать пайки день-другой, к величайшему негодованию ребят. Если бы заключенные были брезгливы или излишне разборчивы, они могли бы пожаловаться тюремному начальству на заведенный порядок, при котором мясо для раздачи рубили на том же колоде, на который перед погребением клали умерших солдат. На каждый десяток человек выдавалась одна голландская сковорода как единственная кухонная утварь. За время их заключения дожди шли часто и шли сильные, а поскольку готовить приходилось под открытым небом, нашим парням зачастую приходилось полусгибаться над огнем своими телами, чтобы защитить его от угасания. Дровами служили сырые бревна белой сосны. Алабама-Ривер вышла из берегов, и две недели загон был затоплен, причем глубина воды составляла от двух до четырех футов. Туда наплавили дров в чурках, из которых заключенные мастерили помосты, чтобы не стоять в воде. В этот период пайки ели сырыми. Излишне говорить, что в таких условиях, без укрытия, под дождем, при скудном питании люди умирали каждый день от лишений и нужды, а выжившие были слабы словно дети. Их заключение, казавшееся им столь долгим, наконец подошло к концу. Офицеров отправили на север по увольнению 10 декабря 1864 года, а рядовой состав — только в апреле 1865 года, когда их двинули на север; в их изнуренном состоянии, пусть и окрыленных надеждой встретить друзей и увидеть родные дома, им потребовалось пять дней на переход от Джексона до моста через Блэк-Ривер, что составляло сорок миль, и когда они вступили в лагерь своего старого полка, эти храбрецы выглядели столь тощими, изможденными и жалкими, что являлись лишь бледной тенью самих себя.

Можно сказать, что условия капитуляции соблюдались довольно добросовестно, за исключением того, что цветных солдат отправили в Мобил на работы соляных промыслов. Их офицеры разделили судьбу офицеров белых войск. Большинство пленных из этой экспедиции вскоре после прибытия в Виксбург сели на пароход «Султана», рассказ о крушении которого приводится далее.

Во время заключения к офицерам относились сносно. Их содержали в тюрьме в Меридиане, шт. Мисс., около недели. Тюрьма представляла собой частокол из вкопанных в землю столбов с помостом поверху с внешней стороны, по которому вышагивал бдительный часовой-джонни. Внутри частокола проходила запретная черта, к которой наши парни относились с заметным уважением. В центре частокола стояли два бревенчатых домика, совершенно пустых, с песчаным полом и неизменным спутником ребят — «серыми спинками». «Седых спинок» там было, пожалуй, больше, чем песчинок. Они занимали парней в то время, когда иначе часы тянулись бы невыносимо медленно. У ребят имелись деньги (я говорю об офицерах). У них была уйма новых денежных знаков Конфедерации. Они продавали своих коней по 600–1000 долларов за штуку. Хуже некуда была та кляча, что не шла на рынке Меридиана за 600 долларов. Часы стоили от 500 до 1500 долларов; ножи и штопоры — от 50 до 100 долларов, а прочие вещи — соразмерно. У местных были деньги, и они хотели от них избавиться. Заключенным разрешалось покупать то, чем располагал город и чего не было в их пайках, весьма щедрых на бекон, кукурузную муку и соль. Пробыв неделю в Меридиане, их отправили в Энтерпрайз, деревушку в пятнадцати милях ниже Меридиана. Под честное слово не покидать пределов городка их оставили без охраны. Они заняли большой табачный склад, превратив его в спальню и штаб, но питались в домах местных горожан: те с радостью брали пайки парней вкупе со всем, что те могли докупить, да еще с доплатой новыми деньгами в обмен на домашние обеды. В начале декабря они выступили маршем из Энтерпрайза на Мемфис. Оттуда им предписано было явиться в Кэмп-Чейз в Колумбусе, шт. Огайо, где они прошли обмен и в конце января 1865 года присоединились к полку в Грейвелли-Спрингс, шт. Алабама.

В бою у Сульфур-Бранча участвовали следующие офицеры полка:




Major Eli Lilly.

Captain Nation.

Lieutenant Harrod.

Lieutenant J. W. Watts.

Lieutenant Dunlevy.

Lieutenant Canfield.

Lieutenant Leisure.

Lieutenant Riley.

Lieutenant Jones.

Acting Adjutant Geo. Armstrong.

Assistant Surgeon E. W. Magann.




Lieutenant Leisure, wounded, but not taken prisoner.







Хирург Маганн остался ухаживать за ранеными. Их не взяли в плен: противник оставил их позади при отступлении. Лейтенант Джонс получил легкое ранение от контузии снарядом и находился без сознания часть боя, но оправился до его окончания.

Ниже приводится список убитых и смертельно раненых:




Chauncey Kimball, Co. A.

William Harvey, Co. B.

Joseph Hutton, Co. B.

Charles A. Kirkhoff, Co. B.

Andrew J. McGahey, Co. B.

Charles Beckly, Co. H.

Cassander T. Houston, Co. B.

Stephen A. Woodruff, Co. B.

Henry Dorman, Co. K.

Abram S. Foreman, Co. K.

Curtis W. Hancock, Co. K.

George Myers, Co. K.

Josiah Saucer, Co. K.

William Torney, Co. L.

William S. Peckham, Co. L.

John J. Maple, Co. M.

Levi Maple, Co. M.

George H. McGee, Co. M.

Lewis Pickering, Co. M.

Sergeant Peckham, Co. M, killed.

Henry G. Hiatt, Co. G, killed.







Ниже указаны имена тех, кто попал в плен и скончался в тюрьмах мятежников:




Henry A. Rariden, Co. A, starvation.

John Robert, Co. A, starvation.

Clay Trahune, Co. A, exposure and starvation.

W. J. Foster, Co. B, exposure and starvation.

George O. Houston, Co. D.

Kelita Mendenhall, Co. E, exposure and starvation.

Lewis Jones, Co. G, exposure and starvation.

George W. Bowers, Co. G, exposure and starvation.

John R. Williams, Co. H, exposure and starvation.

Henry Brown, Co. M, exposure and starvation.

Columbus Jessup, Co. M, exposure and starvation.







Ниже перечислены те, кто попал в плен у Сульфур-Бранча и погиб в результате взрыва и пожара на пароходе «Султана» на Миссисипи-Ривер несколькими милями выше Мемфиса утром 27 апреля 1865 года:




Daniel Curtis, Co. A.

Patrick Day, Co. A.

Frederick Blessinger, Co. B.

Charles E. Church, Co. B.

Ephraim Parman, Co. B.

John Stenarl, Co. B.

John M. Englehart, Co. C.

Warren A. Huckens, Co. C.

Wm. H. H. Wood, Co. D.

John Bonner, Co. F.

Charles W. Clevenger, Co. G.

Jonathan R. Downing, Co. G.

George Downing, Co. G.

William H. Graves, Co. G.

William C. Hooper, Co. G.

Charles W. M. King, Co. G.

John M. Maynard, Co. G.

Enoch T. Nation, Co. G.

James C. Olon, Co. G.

Martin V. Rodeporch, Co. G.

John R. Reasoner, Co. G.

Nathan Thornburg, Co. G.

Franklin Ballenger, Co. H.

James Bell, Co. H.

Alonzo Dunham, Co. H.

George W. Delano, Co. H.

Josiah Pratt, Co. H.

John W. Shull, Co. H.

Hiram Bailey, Co. K.

John W. Emmons, Co. K.

George S. Fisher, Co. K.

Jacob Hurald, Co. K.

Henry Newton, Co. K.

William F. Rea, Co. K.

Joseph Survaul, Co. K.

George H. Shockley, Co. K.

Darius Stevens, Co. K.

Matthew Zix, Co. K.

James N. Christian, Co. L.

Robert A. Morehouse, Co. L.

Leander McCartney, Co. L.

John M. Armstrong, Co. M.

Joseph D. Alexander, Co. M.

William Brigg, Co. M.

George W. Blake, Co. M.

Nathan E. Gruell, Co. M.

Enos Halloway, Co. M.

William H. Huffman, Co. M.

James M. Isentrager, Co. M.

Samuel King, Co. M.

Franklin Ridley, Co. M.













	Total killed at Sulphur Branch Trestle,
	21



	Died in prison,
	11



	Lost on the Sultana,
	51



	 
	—



	 
	83




Примечание. Последняя депеша из форта в день капитуляции была доставлена Джоном Маккорклом из роты B и бойцом 3-го кавалерийского полка Теннесси. Они покинули форт около 7 часов утра и совершили этот подвиг благодаря хладнокровию и «лихой езде».


СУЛЬФУР-БРАНЧ. СОЧИНЕНИЕ КАПРАЛА Дж. А. БРАУНА, РОТА L.




В воскресенье, 25 сентября 1864 года, конная часть 9-го кавалерийского полка Индианы численностью около двухсот человек была поднята на бой у Сульфур-Бранча, шт. Алабама. Стрельба на линии боевого соприкосновения началась в 5 часов утра и велась весьма оживленно примерно до 8 часов, когда бой начался всерьез. С нами находилось около ста человек из Третьего кавалерийского полка Теннесси, а также около трехсот бойцов цветных войск, стоявших в форте. Нам приказали спешиться, загнать лошадей в загон, подняться на холм и войти в форт — за исключением меня и десятка людей, которым было велено стеречь коней до тех пор, пока бой не сделался настолько жарким, что оставаться снаружи форта стало небезопасно. Мы оставались с лошадьми, пока пушечное ядро, снаряд или что-то в этом роде — во всяком случае, нечто из вражеского орудия — не шлепнулось в пятнадцати футах от нас. Оно вырвало в земле яму размером с небольшую корову и засыпало нас землей с ног до головы. Тогда мы решили, что пора бросать лошадей и предоставлять им спасаться самим, взбираться на холм и пробираться в форт как можно скорее и без вреда для себя. Мы побежали наверх, а прибыв к входу в форт, поинтересовались, где стоят бойцы 9-го кавалерийского полка Индианы. Нам ответили, что они на противоположной стороне укрепления. Так что нам пришлось идти через самый центр форта, чтобы добраться до наших парней. Это был самый опасный путь в моей жизни. Внутри форта находилось множество бараков, по которым били мятежные пушки, разнося их в щепки и швыряя во все стороны оторванные доски. У нас волосы вставали дыбом, когда мы пробирались короткими перебежками среди летящих досок, осколков и ядер, но в конце концов мы благополучно добрались до своих.

Командир форта погиб в самом начале боя, и командование принял майор Лилли из нашего полка — кстати сказать, человек исключительно энергичный. Он был одним из храбрейших офицеров, когда-либо отправлявшихся на передовую. В самый разгар боя один из наших так сильно перепугался, что возжелал сдаться. Он сорвал с себя рубашку, водрузил ее на конец штыка и поднял в качестве парламентского флага. Это взбудоражило противника, и они насели на нас с новой силой. Они предпринимали атаку за атакой, однако кое-кто из наших парней сорвал эту грязную старую тряпку и заставил малого надеть ее обратно. Мы держали мятежников на расстоянии, пока у нас были боеприпасы, но в 1 часу дня патроны кончились, и вот мы — около 800 человек без патронов и в окружении десяти тысяч мятежников. Так что мы сдались. После этого нас вывели из форта, отвели в лесок и оцепили конвоем из мятежников, пока те не собрались двигаться в Дикси. Пока мы ждали, один мятежный капитан, которого кто-то из наших подстрелил в бою в пятку, разъезжал среди нас и целый час крыл нас последними словами. Он клялся, что если узнает, который из нас, проклятых янки, влепил ему пулю в пятку, он вырвет ему сердце. Но мы не выдали стрелка, и я сомневаюсь, что он узнал это до сих пор.

Ну, к вечеру мятежники собрались вести нас в Дикси. Тут-то и началось веселье; мы шагали почти всю ночь по грязи под конвоем. Вскоре после полуночи нас остановили и позволили лечь прямо на землю в лесу, не раздеваясь, но до рассвета нас подняли и снова погнали вперед. Такой распорядок продолжался три долгих дня, пока мы не прошли чуть больше ста миль, получив еды примерно на один нормальный плотный обед. Налипшая на каждую ногу алабамская красная глина весила так, будто из нее можно было слепить три кирпича, и в конце концов мы прибыли в Тускумбию, шт. Алабама, где мятежники эксплуатировали какую-то полудохлую железную дорогу. Там нас утрамбовали в пару товарных поездов и повезли катать по половине штата Миссисипи и обратно в Алабаму, пока через десять дней после пленения мы наконец не прибыли в Кахабу, шт. Алабама. Там нас обыскали догола, проверили и отобрали все ценное, что у нас было. После этого нас загнали в тюремный загон. Загон представлял собой большой хлопковый склад, обнесенный частоколом с возвышающимся проходом по внешней стороне здания. На этом проходе через каждые сорок футов стояли мятежные частые с заряженными ружьями, готовые и горящие желанием пристрелить любого беднягу янки, которому вздумается переступить запретную черту. Внутри здания также имелся помост вдоль стены, где тоже через каждые сорок футов выставлялась охрана мятежников. Запретной чертой служила отметка примерно в восьми футах от внутренней стены по всему периметру здания, и ни одному заключенному не разрешалось ее переступать. Если кто-то нарушал запрет, приказывалось стрелять на поражение, и этот приказ выполнялся неукоснительно, хотя мы обычно старались держаться от запретной черты подальше.

Я никогда не забуду то утро, когда нас впервые завели внутрь этой тюрьмы. Находившиеся там ранее старые арестанты при виде нашего марша казались рады нашему появлению и орали во всю мочь: «Свежая рыба! Свежая рыба! Держите карманы!», словно мятежники еще не обобрали нас до нитки. Но мы быстро к этому привыкли, ибо не прошло и много времени, как мы сами орали «свежая рыба» новым пленным, которых продолжали привозить каждые несколько дней. Нас там набивалось в среднем около трех тысяч человек на протяжении всех тех шести месяцев, что мы там находились. Порой число заключенных достигало трех с половиной тысяч. При таком количестве мы уже не могли все вместе лечь внутри тюрьмы одновременно. Перед тюрьмой имелся вахтерский двор размером примерно семьдесят пять на семьдесят пять футов, огороженный частоколом. Днем нам разрешалось выходить на этот двор, чтобы готовить ту скудную похлебку, что нам выделяли. Наши пайки состояли из одной пинты кукурузной муки на человека в день и куска свежей свинины размером с дюйм через день, но выдавали их не очень регулярно. Порой они забывали выдавать пайки день-другой подряд. Мятежников нисколько не смущало, что они забывали снабжать нас едой. Мы делились на расчеты по десять человек в каждом, и на каждые десять человек полагалась одна старомодная голландская сковорода с крышкой. На ней мы и стряпали на всю десятку. Так что мы были заняты готовкой весь день, если только удавалось добыть достаточно еды, чтобы занять сковороду. Дождь шел почти все время нашего пребывания там. Нам казалось, что дожди идут не меньше сорока дней в месяц, вследствие чего большую часть стряпни приходилось вести под дождем. Мне доводилось часами стоять согнувшись над сковородой, чтобы потусторонним дождем не залило огонь. Дрова, которыми мы пользовались для готовки, обычно представляли собой сырую белую сосну, гореть которую было почти так же трудно, как зеленый конский каштан. Нам разрешалось выходить за пределы тюрьмы, чтобы приносить дрова. Нас выпускали к поленнице по пять человек; мы срывались с места, рубили вязанку дров и тащили ее назад. Мы организовывали то, что называли дровяной очередью, и выходили по мере приближения своего череда. Мне приходилось стоять в этой очереди по полдня под дождем, а потом бывало, что я так и не попадал за дровами. Мы несли эту повинность посменно, а когда не были заняты подобными делами, сражались с «серыми спинками». Эту часть обязанностей приходилось выполнять независимо от того, удавалось ли раздобыть обед, ибо если забросить истребление «серых спинок» хотя бы на день, мы рисковали быть съеденными заживо.

У нас имелась собственная регулярная полиция из наших же парней. Она насчитывала около тридцати человек. В их обязанности входило поддержание порядка в тюрьме и наказание нарушителей надлежащего поведения. Если кто-то затевал драку, полиция немедленно образовывала круг и давала им свести счеты. Они следили за честностью поединка. Е Каждый день в тюрьме происходило по три-четыре драки. Это было естественным следствием тесноты, когда столько людей набивалось в кучу так, что они едва могли прилечь все разом, а полуголодное состояние делало некоторых раздражительными и готовыми подняться и драться по малейшему пустяку; впрочем, они были столь слабы и измождены, что редко причиняли друг другу серьезный вред в драках. Водились в тюрьме и несколько нечестных людей; те воровали все, до чего могли дотянуться. Полиция порой сурово наказывала их за проступки вроде воровства, но честный кулачный бой наказанию не подлежал.

Однажды утром около 4 часов мы предприняли попытку побега из тюрьмы и захватили всех находившихся внутри мятежных охранников. Мы отобрали у них ружья, заперли их в отхожем месте, выставили там караул и продержали их около часа, но мятежники снаружи пронюхали о случившемся чуть раньше, чем следовало, а солдат-конфедератов в тот момент оказалось на месте больше обычного; они подкатили к дверям тюрьмы большую пушку и отбили у нас всякую охоту бежать в тот раз. Мятежники назвали это мятежом и издали приказ, согласно которому мы не должны были получать никакой еды, пока не выдадим зачинщиков бунта. Тогда мы подумали, что перед нами во весь рост встал неминуемый голод, поскольку мы были уверены, что среди нас не найдется никого, кто сдаст организаторов; но увы! организаторов постигло горькое разочарование, ибо после трех дней голодовки кто-то — так и не удалось узнать кто — настолько проголодался, что выдал заговор и накапал примерно на два десятка лидеров. Мятежники немедленно вывели доносчика из тюрьмы и даровали ему свободу за информацию. Не выведи они его из тюрьмы, ему пришлось бы туго среди заключенных за предательство.

Организаторов бунта вывели наружу и подвергли различным наказаниям. Кого-то упрятали в подземелья, кого-то заковали в цепи, а одному бедолаге присудили отсидеть сто дней в ящике размером четыре на четыре фута. О судьбе некоторых из них мы больше ничего не слышали после того, как их увели. Мы полагали, что их убили. Мы постоянно измышляли планы побега. Следующей нашей затеей стал подкоп. Мы прокопали туннель длиной около пятидесяти футов, и еще через несколько дней он вывел бы нас на берег реки, как вдруг река поднялась и залила его водой, так что вся работа пошла насмарку. У меня было два закадычных друга по несчастью — Джордж В. Аддингтон и Уильям Коллинз. Мы трое держались друг за друга братья. В один прекрасный день мятежники увели Аддингтона. Мы с Коллинзом не знали, куда он делся. Мы думали, может, его прибили за какое-то мнимое нарушение. Ну, жизнь шла своим чередом около недели, когда зашел конфедерат и увел Коллинза, причем никаких объяснений не последовало, так что мы решили, будто он тоже пропал, но еще через неделю тот же самый конфедерат явился и вызвал меня. Это напугало меня до полусмерти, ибо я подумал, что мой час точно пробил, но к моему удивлению он привел меня в лазарет, где я обнаружил своих друзей Аддингтона и Коллинза за усердной стиркой больничного белья. Прежде чем продолжать, скажу сразу, что лазарет предназначался исключительно для федеральных пленных, и всю работу по больнице заставляли выполнять заключенных. Аддингтон кое-как умудрился получить место прачки при лазарете и при первой же возможности запросил помощи, вызвав меня и Коллинза. Мы отладили это прачечное дело до автоматизма. Простыни и наволочки мы стирали по понедельникам, рубашки и кальсоры — по вторникам, цветную одежду — по средам, всякую всячину — по четвергам, а по пятницам кипятили «серые спинки», то есть стирали одежду прибывавших в лазарет больных пленных. Когда больного заключенного доставляли из тюрьмы, его приводили в флигель, снимали тюремную робу, вели в другую комнату и облачали в больничную одежду, и каждую пятницу нам приходилось кипятить и стирать все накопленное таким образом белье. Порой это была тошнотворная работа, но она шла в сравнение не со статичным лежанием в тюрьме. Нам троичным приходилось работать примерно по четыре часа в день. Это давало нам половинную занятость, да и кормили в больнице примерно наполовину сытно, если не считать изредка перепадавших излишков. Доставались они так: всеми делами лазарета заправляли конфедераты и аристократы, а негритянки носили им еду в личные покои. Разумеется, еды у них было вдоволь, и порой кое-что оставалось. Эту снедь прислужники всегда приберегали для нас, и примерно два-три раза в неделю после наступления темноты наша дверь приоткрывалась, мы видели проскальзывающий внутрь жестяный поднос, на котором всегда лежало что-нибудь вкусное вроде черствых булочек и остывшего бифштекса; это было неизменно превосходно, и мы чувствовали глубокую благодарность к цветным людям, шедшим на такой риск ради нас, ведь если бы их поймали, за это сурово наказали бы. Нам запрещалось разговаривать с цветным персоналом лазарета, но мы часто перекидывались с ними словом, когда поблизости не было конфедератов. Однажды я видел, как больной заключенный, уже настолько пошедший на поправку, что мог немного прогуливаться, вышел из палаты в поисках свежей питьевой воды. Он попросил у цветной женщины жестяную кружку напиться, и тамошний врач-мятежник случайно услышал это, после чего за проступок парня отправили обратно в тюрьму. На следующее утро беднягу принесли назад на носилках мертвым. Около 1 марта 1865 года Алабама-Ривер вздулась, вышла из берегов, затопила весь город, и вода в тюрьме стояла на глубине от двух до четырех футов. Нашим парням тогда пришлось тяжко недели на две. Мятежники наплавили в тюрьму дров, чтобы заключенные могли на них «наседать». Парням приходилось есть всухомятку то скудное пропитание, что перепадало, и спать сидя на поленнице. Это происходило, когда я находился в лазарете, благодаря чему я избежал удовольствия посидеть две недели на дровах и пожевать сухой паек. Находясь в лазарете, мы неизменно получали на обед хаш. Помню, как однажды хаш прокис, но он нам понравился даже больше, поскольку вносил разнообразие. Как только река спала до нормального уровня, нас всех отпустили под честное слово; тогда мы двинулись на Виксбург по железной дороге до Джексона, шт. Мисс., примерно в пятидесяти милях к югу от Виксбурга; там пришлось идти пешком. Мне понадобилось ровно восемь дней, чтобы дошагать от Джексона, шт. Мисс., до Блэк-Ривер — сорок миль. Когда я добрался туда, со мной оставался лишь один человек, человек двадцать плелись позади, а остальные ушли вперед. На Блэк-Ривер имелся понтонный мост: на южном берегу стоял конвой мятежников, а на северном — янки. Мы прибыли туда около заката и были вынуждены остаться на стороне конфедератов на всю ночь. Нашим парням на северном берегу разрешили принести нам немного кофе и галет, чему мы несказанно обрадовались, ибо это был первый кофе, отведанный нами за шесть долгих месяцев. На следующее утро нас переправили на северный берег к своим. Мы пробыли в лазарете в Виксбурге несколько дней, после чего сели на госпитальный пароход до Сент-Луиса, а оттуда отправились домой.


ЛИНВИЛЛ.



Будучи расквартированными в Пуласки (штат Теннесси), отряды полка регулярно получали приказы отправляться на рекогносцировки и в ходе этих вылазок обычно сталкивались в стычках с Родди, Дьюком, Уиллером или другими кавалерийскими командирами этого департамента. Стычки эти, как правило, обходились без кровопролития, однако все они были захватывающими и приучали парней пользоваться карабинами. Из всех этих происшествий то, что в полку называли «Линвиллским боем», было самым громким и привело к большему шуму, чем когда-либо поднимало такое же число людей за столь короткое время.

В воскресенье, 2 сентября 1864 года, ровно в 8 часов утра, выполняя приказ, полк выступил по Нэшвиллскому шоссе, причем в авангарде шли роты B и L. Это передвижение было вызвано сообщениями о том, что Уиллер со значительными силами находится поблизости с целью уничтожить железную дорогу. Пройдя около шести миль, полк получил с курьером весточку от капитана Овингса из роты F, занимавшего со своей ротой блокгауз возле Линвилла для охраны железной дороги. В сообщении говорилось, что мятежники вошли в город большими силами и что долго удерживать свою позицию он не сможет.

Майору Лилли было приказано выступить ему на выручку с семьюдесятью бойцами рот B и L. Продвигаясь галопом, авангард колонны под началом лейтенанта Харрода из шестнадцати человек роты B достиг возвышенности в полумиле или трех четвертях мили от города, откуда открывался прекрасный вид на мятежников. На мгновение остановившись, майор Лилли отдал приказ атаковать с саблями наголо. Харрод с шестнадцатью бойцами в авангарде, поддерживаемый пятьюдесятью пятью бойцами рот B и L под командованием майора, быстро выстроился и вскоре был замечен мятежниками. Передовой отряд был построен в две шеренги, резерв — в одну. Команды «вперед», «рысь», «галоп», «в атаку» следовали одна за другой, и через мгновение все скрылось в облаке пыли. Мятежники в городе оказались 3-м и 4-м кавалерийскими полками Джорджии. Атака стала для них полной неожиданностью. Лейтенант Харрод, находившийся во главе своего взвода на правом фланге, прекрасно видел город и неприятеля и рассказывал, что, когда началась атака, парни из Джорджии бросились бежать, едва наш авангард приблизился на четверть мили, а когда наши достигли южной окраины города, «джонни» улепетывали с северной в величайшей спешке и явном замешательстве. Последующие пять минут погоня была жаркой. Наши парни вернули сабли в ножны, вытащили карабины и револьверы и открыли огонь. В спешке мятежники бросали ружья, одеяла, сумки, строевые записки и все, что их стесняло; под грохот выстрелов, крики наших людей и стук лошадиных копыт местные жители были подняты на уши. Погоня продолжалась около пяти миль, пока беглецы не соединились с главными силами арьергарда Уиллера и не попытались оказать сопротивление. Двое неприятелей были убиты, восемь захвачены в плен. Раненые, если таковые имелись, спаслись бегством.

Капрал Джордж Р. Парсонс из роты B, скакавший на быстром коне, подобрался к основным силам неприятеля ближе всех, как говорили. Капитан Нейшн, находившийся при полку без своей роты по специальному разрешению, ударом сабли плашмя по голове после приказа остановиться выбил из седла конфедерата, ехавшего на крупном муле. Мул ускакал. Уильям Джонсон получил легкое касательное ранение пулей, а лошадь сержанта Фостера была тяжело ранена. Капитаны Уолл, Нейшн и Морхаус принимали участие в атаке. Парни, оказавшись перед арьергардом Уиллера и так близко к его главным силам, насчитывавшим, возможно, 8000 человек, не захотели заходить слишком далеко и тихонько отступили к Линвиллу, чтобы подкрепиться и дать отдых лошадям.

Генерал Руссо находился вблизи арьергарда и левого фланга Уиллера. Уиллер оказался между нами, причем на юг вел лишь один свободный путь. Во второй половине ночи Уиллер двинулся в сторону Лоренсберга, и 9-му полку приказали вернуться в Пуласки. В понедельник вечером, 3 сентября, 9-й полк получил приказ выступить на Лоренсберг, чтобы по возможности преградить путь Уиллеру. Руссо теснил его силами от 2000 до 4000 пехотинцев при артиллерии. Силы Уиллера оценивались в 8000 человек — почти все они были конными, с батареей легкой артиллерии. Артиллерия эта использовалась очень мало. 9-й полк прибыл в Лоренсберг около 7 часов утра 4-го числа, как раз вовремя, чтобы застать 9-й кавалерийский полк Огайо за помощью арьергарду Уиллера при выходе из города. Около 8 часов утра 10-й кавалерийский полк Индианы получил приказ выдвинуться в авангард и вступил в бой с сильным арьергардом противника в густом лесу. Они оттеснили неприятеля на два-три мили, после чего 10-й полк в свою очередь был отброшен назад. Майор Лилли, находившийся при генерале Грейнджере, когда тому доложили об отступлении 10-го полка Индианы, обратился к генералу с просьбой разрешить ему повести свой батальон в авангард. Генерал, слышавший об умелых действиях линвиллского отряда, удовлетворил просьбу. Полковник Джексон получил разрешение возглавить оставшуюся часть полка.

По приказу войска на дороге на протяжении мили отошли вправо и влево, и 9-му полку открылся свободный проход. Занятая 10-м кавалерийским полком позиция была достигнута быстро. Они находились в узкой долине, мятежники — на гребне над ними, а 9-й полк — на противоположном холме. К счастью для 9-го полка, мятежники совершили ошибку, столь часто случающуюся в боях, — стреляли слишком высоко, и пули с треском летели в верхушках деревьев над их головами. Был отдан приказ вести быстрый огонь по готовности, и ряды сомкнулись. 9-й полк неуклонно продвигался вперед, ведя огонь поверх 10-го полка Индианы, который вскоре ушел с дороги на фланг, открыв 9-му полку свободное поле. Конфедераты не стали долго ждать приближения 9-го полка и после нескольких залпов отступили. Снова заняв позицию и перестроившись, 9-й полк без остановок и колебаний стремительно и неуклонно теснил их, сбивая с промежуточных рубежей обороны на протяжении четырех миль, пока Уиллер не собрал в кучу свой обоз, не разломал изгороди и не развернул артиллерию. Парни вспотели, устали, решили, что захватывать его артиллерию им не хочется, и остановились передохнуть. Предложенный Уиллером Грейнджеру бой не был принят по причинам, неизвестным широкой общественности. Возможность была отличная, а эти генералы якобы разыскивали Уиллера. У Уиллера, конечно, было преимущество в численности — пожалуй, в 2000 человек, — а те генералы в тот момент еще не знали, сколь превосходный личный состав находится в их подчинении. Уиллер начал движение, и 10-й и 12-й кавалерийские полки Теннесси сменили 9-й. После некоторой беспорядочной стрельбы Уиллеру позволили без дальнейших серьезных помех перейти реку Теннесси. Именно туда федеральные генералы и стремились его вытеснить, так что цель экспедиции увенчалась успехом, а попытка Уиллера уничтожить железную дорогу провалилась.

Потери противника составили 25 человек убитыми и 150 ранеными. У 9-го полка не было ни убитых, ни тяжелораненых.

5 сентября полк прибыл в Атенс (штат Алабама). 6 сентября он вернулся через реку Элк к Муссел-Шолс и Шол-Крику, расположившись на ночь лагерем на берегу ручья, в то время как противоположный берег удерживали силы конфедератов под командованием некоего полковника Андерсона. Поскольку мост через ручей был небезопасен для лошадей, 7-го числа полк переправился вброд по опасному месту, причем роты B и L шли в авангарде, и вскоре вступил в бой с Андерсоном, которого примерно за четыре часа оттеснили к Флоренсу (штат Алабама) на расстояние семи миль, близ которого он сумел переправиться через реку Теннесси.


РЕСПУБЛИКА ДЖОНС.



Находясь в плену в Энтерпрайзе, наши люди узнали о существовании на территории штата Миссисипи государственного образования, о котором большинство читателей истории не ведает и по сей день. Им сообщили, что в начале сецессии ведущие граждане округа Джонс, граничащего с юго-западной частью округа Кларк, вышли из состава Конфедерации, объявив себя свободным и независимым народом, создали особое и самостоятельное правительство под названием «Республика Джонс», приняли конституцию по образцу американской, избрали президента и должностных лиц штата и отказались выделять людей или деньги на дело мятежа. Согласно переписи 1860 года, население округа Джонс составляло 3323 человека, так что регулярная армия Джонса, даже если бы она состояла из всех трудоспособных мужчин, вряд ли могла быть грозной силой.

Причиной, заставившей храбрый народ Джонса порвать связь с большей частью человечества, по-видимому, было мародерство. В отсутствие войск К. С. А. банды мародеров совершали вылазки, захватывая мулов, лошадей, хлопкоуборочные машины, зерно и все то, что можно было легко перебросить, а при преследовании или приближении войск спешно отступали и рассеивались, ища спасения в болотах или других труднодоступных местах и прячась там до минования видимой опасности. Утверждают, что Республика никоим образом не помогала делу К. С. А.

Хотя пленные так до конца и не разобрались в принципах устройства этой Республики, в какой-то момент казалось, что они неприятным образом познакомятся с ее практической стороной. Энтерпрайз находился примерно в сорока милях от столицы Джонса. В Энтерпрайзе содержалось около 100 офицеров различных полков (включая некоторых из цветных войск), помимо офицеров 9-го кавалерийского и 3-го кавалерийского полков Теннесси, захваченных у железнодорожного моста Сульфур-Бранч. Комендантом поста был майор Эдвард Уорд, до войны житель Индианы, который уехал на Юг в 1858 году, занялся бизнесом, сроднился с людьми и интересами тех мест, а с началом войны связал свою судьбу с Конфедерацией. Он отсутствовал на Севере не настолько долго, чтобы охладеть к родным краям, — в его сердце еще теплилось нежное чувство к Индиане. Он пригласил офицеров 9-го полка в свою штаб-квартиру и принял их столь гостеприимно, насколько позволяли его положение и условия. На поверке в 10 часов утра 15 октября 1864 года майор Уорд сообщил пленным, что только что получил через разведчиков сведения о том, что Республика Джонс угрожает захватить лагерь военнопленных и перебить заключенных под тем предлогом, что плененные офицеры командовали негритянскими войсками. Он заявил, что не сможет защитить их от превосходящих сил и не знает, как поступить. Предложение майора Лилли, последовавшее за заявлением коменданта поста, должно было прозвучать неожиданно: «Если вы не можете защитить нас, позвольте нам защитить себя сами». Майор Уорд спросил, что он имеет в виду. Майор Лилли пояснил, что комендант должен выдать пленным оружие и боеприпасы, и тогда, если их перебьют, на него не ляжет никакой вины. Майор Уорд возразил, что вооружение пленных — вещь беспрецедентная и несомненно опасная, когда те численно превосходят охрану. Майор Лилли признал, что процедура необычная, но обстоятельства оправдывают это новшество, и предложил всем пленным дать честное слово офицеров и джентльменов использовать оружие исключительно для самообороны от ожидаемого нападения и сдать его, когда опасность минет. Слово было дано, и во второй половине дня в лагерь доставили две подводы мушкетов и одну с боеприпасами, охрану сняли, а каждый офицер выбрал себе ружье и привел его в боевую готовность. Лейтенант Харрод, еще не восстановивший в полной мере подвижность ноги — раненной у железнодорожного моста Сульфур-Бранч — и не способный ходить, оставался в лагере. Вооруженные и экипированные таким образом, они явили невиданное зрелище: «янки» и «джонни» маршаллерствуют бок о бок против общего врага; майор Лилли в парадном мундире армейского образца Соединенных Штатов с ружьем на плече шагает рядом с мятежником в пикетном отряде на передовой. Пожалуй, это был самый ранний случай братания «синих» и «серых».

Пленные пронесли службу три дня и три ночи без каких-либо нападений. Противник узнал, что его планы раскрыты и приняты меры противодействия. Честный бой ему был не нужен, и он отступил.

Верные своему честному слову, пленные сдали оружие и сложили его в пирамиды — ни одного ружья или человека не пропало. Они доказали, что столь же честны, сколь и храбры, и с той поры вплоть до отправки на Север им была предоставлена большая свобода передвижения — охрана просто патрулировала лагерь. Местным жителям разрешалось свободно приходить в лагерь, однако пленным запрещалось беседовать с ними или с неграми на политические темы или о войне.


КАМПАНИЯ ХУДА.



Атланта пала. Шерман перед тем, как отправиться в «марш к морю», выделил Четвертый и Двадцать четвертый корпуса под командованием Скофилда и отправил их форсированным маршем в Пуласки, чтобы следить за Худом, находившимся во Флоренсе, и сдерживать его продвижение в Теннесси до тех пор, пока Томас, находившийся в Нашвилле, не сможет сосредоточить достаточно войск, чтобы — как метко выразился Шерман — «разобраться с ним». Основная часть 9-го кавалерийского полка незадолго до этого была отправлена в Нэшвилл для добычи лошадей с целью посадить полк на коней; в лагере для охраны лагеря и имущества осталась лишь небольшая часть каждой роты.

Примерно 15 ноября подоспели войска «с фронта», и вскоре наш тихий лагерь стал ареной военных приготовлений. На живописном склоне, который мы занимали столь долго, были прорыты стрелковые ячейки, а чуть севернее полковой штаб-квартиры возвели бруствер, контролировавший подступы с юга и востока.

Получив сведения, указывавшие на продвижение противника на Колумбию через Винчестер, укрепления оставили. Пехота выступила маршем на Колумбию, а остатки 9-го полка поспешно погрузили лагерное имущество и припасы и 23 ноября сели на поезд до Нашвилла, прибыли туда утром 24-го и воссоединились с основными силами, расположившимися лагерем на другом берегу реки в Эджфилде. По завершении перевооружения конями кавалерийские силы в Нашвилле были оперативно сведены в седьмую дивизию кавалерийского корпуса под командованием генерала Книпа. Первая бригада под командованием генерала Дж. Х. Хаммонда состояла из 9-го и 10-го кавалерийских полков Индианы, 2-го и 4-го кавалерийских полков Теннесси и 19-го полка Пенсильвании.

27-го числа первая бригада прошла через город, спустилась на несколько миль вниз по Франклинскому шоссе и встала лагерем; 28-го прошла через Франклин в Спринг-Хилл и встала лагерем в ожидании приказов с фронта. 29-го числа выдвинулись к левой стороне Колумбийского шоссе и весь день провели в седле, совершая переходы туда и обратно, медленно отступая, почти непрерывно слыша грохот боя на передовой.

В ночь на 29-е число перешли к Трайунскому шоссе, чтобы отразить предполагаемый фланговый маневр противника, который в том месте так и не объявился. На рассвете мы разбили лагерь и после спешного завтрака урчали часок необходимого сна. Вскоре прозвучал нежеланный сигнал «по коням!», и мы возобновили томительное ожидание и наблюдение, почти всегда слыша ружейную пальбу, но не видя мятежников и не слыша «жиканья» вражеской пули. Мы маршировали туда и обратно, неизменно останавливаясь все ближе к Нашвиллу.

Для тех из нас, кто еще не видел мятежника при оружии, неопределенность и постоянное ожидание боя оказались тяжелее, чем последовавшие реальные сражения. В тот день, когда треск ружейной пальбы приближался всё ближе и ближе, мы выстроились в линию и с обнаженными саблями стали ждать появления неприятеля и команды «в атаку!». На тысяче бледных лиц застыло ожидание, когда




"Each looked to sun and stream and plain

As what they ne'er might see again."







Внезапно ружейный треск будто затих, и все смолкло. В другой раз, когда звуки боя приблизились к нашей позиции, мы спешились и в строю стали ждать нападения.

К вечеру далекие раскаты пушечной пальбы возвестили, что где-то идет бой, и пока мы сидели на конях, уставшие, но настороже, в нескольких милях от нас разгоралось кровопролитное сражение при Франклине. Наконец опустилась ночь, и изможденные люди вместе с конями с благодарностью погрузились в сон.

Наш лагерь располагался у подножия поросшего лесом холма на поле рядом с Нолансвиллским шоссе. На следующее утро, 1 декабря, лошадей, с которых не снимали седел, поставили в строй и удерживали там, пока готовился и поедался завтрак. До того как это было закончено, послышалась стрельба пикетов — кавалерист прискакал во весь опор со словами, что враг наступает. Отряд поспешно сел на коней и двинулся по шоссе, прямо перед выходом на которое роты D и G были остановлены и под командованием майора Лайона выстроились фронтом назад. Полк, двигаясь быстрым шагом, прошел по шоссе и скрылся. Через несколько минут мятежники открыли нестройный, но яростный огонь с вершины холма, под которым мы разбивали лагерь. От первого же залпа рухнула лошадь; тут же был ранен человек; упала еще одна лошадь. Пули летели все гуще и гуще; мятежнический клич становился все свирепее. Майор Лайона разъезжал туда-сюда вдоль строя, выкрикивая: «Задайте им жару, парни!» Для ребят это было «боевое крещение», но никто не дрогнул. Когда прозвучал приказ повернуться направо по четыре в колонну по одному, чтобы отойти в тыл за каменную ограду по другую сторону шоссе, они исполнили этот маневр столь же хладнокровно, как на параде. Спешившись и укрывшись за каменной стеной, люди были относительно в безопасности, но лошади сильно пострадали. До того как их успели отвезти в тыл вне зоны досягаемости, пятнадцать животных пали.

Мятежники не стали наступать с вершины холма, но продолжали палить со все возрастающей яростью. По нам открыла огонь «ослиная батарея». Парни не испугались этого нового испытания и продолжали хладнокровно делать свое дело, как ветераны. Наши карабины «Мэйнард» были слабым оружием, бесполезным на дальних дистанциях, — наш огонь вряд ли причинил большой урон противнику, но поскольку они были казнозарядными, парни получили возможность стрелять с такой скоростью, что неприятель переоценил нашу численность и не решался наступать, а вместо этого начал подбираться к нашим флангам с обеих сторон. И все же майор повторял: «Задайте им жару, парни», — и удерживал нас на позициях, пока не кончились боеприпасы. Около этого времени адъютант Пейн, состоявший в штабе генерала Хаммонда, вернулся с приказом отступать. Желающих было хоть отбавляй, но сказать это легче, чем сделать.

Почти окруженные, без патронов, когда людей было гораздо больше, чем коней, а шоссе находилось в руках неприятеля, — перспектива оказалась не из приятных. Спешно отступив в тыл, мы вскочили в седла: некоторые без коней, усевшись позади товарища; кто-то цеплялся за стремя или за лошадиный хвост, чтобы поспевать за быстрым галопом. Никто не помышлял о том, чтобы умчаться в безопасность за счет спешенного товарища. Убитая лошадь швырнула наездника на дерево, сломав ему ключицу. Его мгновенно посадили позади товарища, и снова в путь. Все дальше и дальше по лесам и полям, прорываясь сквозь деревянные изгороди, разбирая кровоточащими руками каменные стены, а позади и с обеих сторон всё еще неслись мятежнический клич и свист пуль. [1]

Наконец — о самое желанное зрелище! — вымпелы кавалерийского полка выстроились в линию, чтобы встретить нас и сдержать противника. Будучи уверены в общей безопасности, мы бросились вперед, оставив спешенных людей в двухстах ярдах позади. К нашему удивлению и негодованию, этот полк перестроился в колонну и ускакал рысью еще до того, как мы добрались до них, оставив нас догонять. Брошенные спешенные люди подались в кукурузное поле, и многим из них удалось спастись. Двое рядовых роты D, лейтенант Свейн и несколько рядовых роты G попали в плен. Позже мы добрались до полка, стоявшего в строю на шоссе. Оттуда мы медленно двинулись в сторону Нашвилла до наступления темноты. Расположившись лагерем у дороги, мы насладились тем, что честно заслужили, — ночным покоем без тревог.

Когда на следующее утро мы проходили через Нашвилл к нашему старому лагерю в Эджфилде, каждый оставшийся без шляпы в вчерашнем бою кавалерист с благодарностью вспоминал, как городские торговцы выходили с охапками шляп, чтобы удовлетворить наши нужды. Поздно вечером бригада снова оказалась в седле, направляясь в Галлатин (штат Теннесси), где мы пробыли несколько дней, патрулируя реку от этого места до Картиджа, чтобы помешать противнику переправиться. Пока мы стояли здесь лагерем, отряд 9-го полка под командованием майора Уолла был отправлен в Кентукки для «реквизиции» лошадей и мулов. Эта экспедиция пролегала через богатый край, сравнительно не затронутый войной, и стала увеселительной поездкой для ее участников. Чего нельзя сказать о несчастных жителях, у которых отобрали лошадей и мулов. Опустошенные птичники отмечали путь этого отряда. Удалось раздобыть отличных животных, среди них немало породистых лошадей. Не исключено, что не все они получили клеймо дядюшки Сэма. В полку ходила байка о том, что один из добытых в то время мулов, случайно избежавший клеймения, сослужил отличную службу в Новом Орлеане, обеспечивая одну роту всем необходимым. [2]

8 декабря отряд вернулся в Нашвилл. Утро выдалось пасмурным, а к полудню пошел дождь. Сильный северо-западный ветер заморозил падающую воду, и дорога быстро покрылась сплошной коркой льда. Неподкованные или подкованные на гладкую подкову кони держались на ногах крайне неуверенно. К счастью, серьезных происшествий не случилось. Люди продрогли и дрожали от холода. Когда колонна по какой-либо причине останавливалась, красные кедровые рельсы по обе стороны дороги мгновенно вспыхивали; однако прежде чем приветливое пламя успевало согреть озябшие пальцы, горнист выдувал сигнал «вперед», и благодатное тепло оставалось расточать свой комфорт на морозном воздухе. В тот день мы оставили после себя огненный и одновременно леденящий след. До наступления темноты мы разбили лагерь в двух милях от города. Вскоре среди жуткого пламя горящих рельсов, дымящегося горячего кофе, хрустящего свиного сала и восхитительного армейского галета мы забыли неудобства нашей безрадостной поездки — песни и смех переходили от одного к другому, пока голоса не смокли один за другим и лагерь не погрузился в тишину.

Утром 9-го числа мы переправились через реку и разбили лагерь на западной стороне Нашвилла, где оставались до 15 декабря. При прохождении через город полк встретил генерал Хэтч со штабом — полковник Джексон присоединился к нему и вместе с ним провел неофициальный смотр полка по мере продвижения колонны. Наши лошади, только что прибывшие из «старых добрых домов в Кентукки», настолько контрастировали с изнуренными клячами с передовой, на которых были верхом подчиненные Хэтча, что он повернулся к Джексону и сказал: «Полковник, у вас великолепный конский состав, но мои парни половину из них украдут до начала боя».

«Нет, генерал, — ответил полковник, — парни добыли этих лошадей для собственных нужд; вы не получите ни одной; но мы не хотим казаться мелочными и готовы обменять ограниченное количество наших «Мэйнардов» на ваши «Спенсеры»».

По прибытии в лагерь был отдан приказ удвоить конюшенный караул и освободить на неделю от лагерных нарядов любого солдата, который раздобудет карабин «Спенсер». Ни одна лошадь не пропала, а о добыче дюжины-другой «Спенсеров» доложили. Из них сформировали подразделение для специальных задач, и проявленные при их добыче рвение и предприимчивость нашли себе широкое применение в последовавшие бурные дни. Возможно, некоторые бойцы этого отряда с радостью променяли бы свои перспективы отличиться с «Спенсером» на более скромное и менее опасное соседство с «Мэйнардом».

Лагерь располагался на открытом поле без деревьев, кустарника, травы или какого-либо иного укрытия, кроме ледяной крупы, которая падала и намерзала изо дня в день. Стояла слякотная и скользкая пора. Неприятности положения несколько скрашивались мыслью о том, что «джонни» приходится куда хуже нашего. Им было нечем прикрыть наготу, а в еде они зависели от скудных запасов, добываемых в округе. Мы же были хорошо накормлены и одеты.

Утром 15-го числа, когда лед растаял, полк вскоре после рассвета уже был в седле. Пройдя немного вправо, мы остановились в ожидании, пока дивизия МакАртура расчистит путь для нашего выхода к позиции, назначенной нашей дивизии на правом фланге корпуса Смита.

Около 8 часов утра грохот пушек на левом фланге возвестил о начале сражения. Около часа бой как будто не сдвигался с места, но постепенно войска завязали перестрелку по всему фронту, дойдя до участка правее нашей позиции. Пушки ревели и грохотали, был отчетливо слышен треск стрелкового оружия, а с поля поднимался густой дым, скрытый от наших глаз промежуточной грядой холмов. Выйти из строя и взобраться на эту гряду, чтобы посмотреть, как выглядит великое сражение, было всеобщим порывом — порывом, перед которым не смогли устоять те, чье любопытство преобладало над чувством долга. Двое рядовых из одной роты, улучивших момент и забредших туда, были замечены одним из адъютантов Хаммонда, который незамедлительно арестовал их и их ротного командира. Этот офицер [3] позднее в тот же день подошел к генералу и испросил разрешения повести свою роту в предстоящий бой, что он и проделал столь доблестно, что об аресте больше никто не вспоминал.

Двое офицеров из другой роты точно так же взобрались на гряду и увидели изрыгающие пламя пушки, разрывающиеся снаряды, огромные просеки, пропахиваемые в рядах синих мундиров, которые, смыкая ряды, неуклонно двигались на врага. Это было величественное, хотя и жуткое зрелище. Один из них с тошнотой отвернулся и обнаружил, что полк ушел. Сообщив товарищу, они спустились с холма и, быстро последовав за своими, к счастью для собственной репутации, не были замечены и вернулись на свое место в колонне.

Теперь дивизия заняла свое место на самом правом фланге: первая бригада находилась в резерве внутри излучины реки. Мы сидели на конях в строю фронтом вперед, ожидая результатов. Остальная часть дивизии двинулась навстречу противнику и вскоре скрылась из виду в тумане и дыму сражения. Именно здесь батарея на холме выше и за позицией наступающих мятежников открыла по нам огонь из орудий — все это помнят — и никто не забудет то особенное сжимающее ощущение внутри, с которым мы услышали первый снаряд, с визгом пролетевший над нашими головами и разорвавшийся в нашем тылу. Именно здесь, по мере рассеивания дыма, мы увидели, как наши войска обсыпали далекий холм и после короткой схватки во фракции водрузили звездно-полосатый флаг над укреплениями, чьи орудия еще недавно приветствовали нас столь недружелюбно. Этот редут был взят пешими кавалеристами Кунса и двумя бригадами корпуса Смита. Те же войска лихо бросились вперед и вскоре захватили другой форт. Конные бойцы рванулись вперед и отбросили кавалерию Чалмерса, захватив его штаб, книги и бумаги. Левый фланг конфедератов был полностью прорван и отброшен кавалерийским корпусом. Наступившая темнота остановила преследование.

Первая бригада, пребывая в резерве, участия в боях этого дня не принимала, но неотступно следовала за нашими победоносными товарищами-кавалеристами, видя повсюду свидетельства сражения, в победу которого не внесла своего вклада. Мы дошли до шестимильного столба на Шарлоттском шоссе; оттуда, прошагав три мили вверх по Ричленд-Крику, стали биваком на Гренни-Уайт-Пике. Две роты (L и еще одна), заступившие в секретную цепь, за ночь захватили немало пленных.

Утром 16-го числа первая бригада вернулась на Хиллсборо-Пик. 9-му полку было поручено поддержать 14-ю батарею Огайо в атаке на левый фланг и тыл мятежников. В пешем строю был выделен авангард из стрелков, включая «отряд Спенсера». Когда они скрылись в лесу, мы двинулся следом. Вскоре треск залпа, за которым последовал отчетливый ядовитый щелчок одиночных выстрелов, предупредил нас о приближении к врагу. Достигнув позиции на пологом гребне, редко поросшем деревьями, орудия сняли с передков, установили на позиции, и в течение двух часов между этой батареей и неприятельской на гряде в полумиле отсюда бушевала яростная дуэль. Промежуточная лесистая долина кипела стрелками, и непрекращающиеся редкие выстрелы показывали, что они ожесточенно оспаривают обладание ею. Время от времени доставляемые с линии убитые и раненые подтверждали ожесточенный характер схватки. Парни явно не шутили. Полк залег перед орудиями, стрелявшими поверх нас. Само по себе это было достаточно бодрящим для нервного человека зрелищем, но когда снаряды вражеской батареи с шумом рассекали воздух, разрываясь перед нами, над нами и позади нас, срезая ветки над головой или засыпая нас землей, каждый превращался в стоика и хладнокровно ожидал снаряда, способного свести его счеты с жизнью.

Как ни странно, в строю не было ни единой потери. Некоторое беспокойство доставлял дом на левом фронте, занятый снайперами. Небольшой отряд с разрешения скрытно подобрался к нему. Рванувшись к дому, «серые спинки» выскочили через заднюю дверь, в то время как парни вломились в переднюю. Семья завтракала. Один из парней уселся за стол и плотно перекусил, пока остальные обыскивали дом от подвала до чердака. Предупредив хозяина, что следующий выстрел из дома встретит ответный удар из пушек, парни вернулись и заняли свои места в строю.

Канонада же продолжалась. Пролетавшие над головой снаряды достигали лошадей в тылу, сея панику среди охранявших их ребят. Один из них подошел к строю испросить разрешения поменяться местами с кем-то из парней, говоря, что если ему суждено погибнуть, то он предпочитает умереть солдатом, а не конюхом.

Полковник Джексон ездил на белом коне и вместе со своими ординарцами оставался в седле на протяжении всего боя. Где бы ни появлялся этот конь, снаряды рвались гуще всего. На вопрос, зачем он выезжает на этой лошади, тот ответил, что в бою никто не попадает туда, куда целится. Так что он ездил на ней ради безопасности. Полковник пользовался неплохой любовью своих людей, но в тот раз никто не стремился заводить с ним более близкие отношения. Два печальноглазых ординарца следовали за ним вдоль линии все эти суровые два часа.

Мятежническая батарея прекратила отвечать на наш огонь, мы вернулись к коням и около полудня двинулись к Гренни-Уайт-Пику. Пересекли его, спешились и взобрались на холм — остальная часть бригады выстроилась слева от нас. Когда мы занимали позицию, духовой оркестр полка на нашем ближайшем левом фланге исполнял меланхоличную пьесу, несомненно отражавшую чувства самих музыкантов, но уж точно не возбуждавшую аппетита к бою у слушателей.

Несколько часов мы лежали на этом холме, время от времени обмениваясь выстрелами с невидимым врагом, причем без потерь. 10-й полк Индианы на нашем левом фланге понес потери убитыми и ранеными. Около 4 часов вечера Книп отдал приказ о наступлении всей дивизии. 9-й полк не стал мешкать и, вскочив на ноги, стремительно бросился вниз с холма вслед за врагом, который не стал дожидаться церемоний своего ухода и сразу же ретировался.

Были даны строгие приказы воздерживаться от огня до сближения на короткую дистанцию, но какой-то нервный товарищ с патриотизмом на кончиках пальцев разрядил ружье, и по рядам тут же прокатилась линия огня. Попытка прекратить пальбу успехом не увенчалась. В роте K погиб один человек, несколько получили легкие ранения. Двое конфедератов были тяжело ранены в доме или возле него у подножия холма, где мы прекратили преследование.

Это вряд ли можно было назвать «атакой», поскольку противник фактически не оказал сопротивления. Страх придавал им скорость, так что в конце забега они оказались от нас дальше, чем в начале. День стоял сырой и холодный; многие были в шинелях и пончо. Поспешность, с которой мы выполнили приказ о наступлении, не оставила им времени сбросить лишнюю одежду. Атака шла через кукурузное поле глубиной в фут в грязи, перерезанное несколькими канавами и размывами глубиной от четырех до шести футов и шириной от трех до десяти футов. Кавалерийские сапоги и прочие помехи сделали этот путь решительно жарким.

Мятежники к тому времени явно были крепко биты, и если бы кавалерийский корпус был посажен на коней, мы наверняка смогли бы отрезать отступление по Франклинской дороге и фактически взять всю добычу целиком. К тому времени, когда удалось подвести лошадей, наступила ночь, и мы расположились лагерем у подножия холма, откуда противник в 5 часов послал нам прощальный залп.

К исходу боя 16-го числа армия мятежников была окончательно разгромлена; пехота, с которой боролся кавалерийский корпус, представляла собой деморализованную и охваченную паникой толпу. Форрест со своими главными силами кавалерии в бою не участвовал. Две бригады прибыли на поле боя вечером 16-го числа и, удерживая проходы через Брентвудские холмы от Гренни-Уайт-Пика, позволили охваченной паникой орде добраться до Франклинского шоссе и пересечь Литл-Харпет. Только ночь и кавалерия Форреста спасли армию Худа от полного разгрома. Был сформирован сильный кавалерийский арьергард для прикрытия отступления разбитых колонн мятежников, и хотя победа в бою была одержана, наша работа только по-настоящему начиналась. Около полуночи начался сильный дождь, который с перерывами продолжался еще несколько дней.

К раннему рассвету Первая бригада сидела в седлах, направляясь к Франклинскому шоссе, причем 19-й полк Пенсильвании шел в авангарде при поддержке 10-го полка Индианы. Добравшись до шоссе, весь отряд устремился вниз к Франклину размашистой рысью. Вскоре натолкнувшись на противника, те отступили перед напором наступающих и были быстро отброшены назад, потеряв много пленных. У Лоллоу-Три-Гэп значительные силы пехоты заняли сильную позицию и отбили фронтальную атаку двух полков ценой 22 убитых и раненых и 63 пленных, главным образом из 10-го полка Индианы. В качестве компенсации 10-й полк захватил и вывез с поля боя двух полковников, двух подполковников, одного майора и более ста рядовых. 9-й полк, шедший в хвосте, все утро наблюдал признаки деморализации противника. Брошенные вдоль дороги орудия и прочее снаряжение, явный отказ от всего, что мешало бегству, каждый палисадник, заполненный плохо одетыми, дрожащими пленными, привели нас к выводу, что нас ждет «прогулка пешком». Лоллоу-Три-Гэп развеял наши иллюзии.

Отразив наше наступление, неприятель отступил. 9-й полк Индианы получил приказ выдвинуться и возглавил авангард. Проходя через ущелье, мы увидели самую печальную картину за всю кампанию. У дороги лежал кавалерист, испускавший последний вздох, а рядом с ним, с зияющей раной в груди, был мертв кудрявый голубоглазый мальчик Дуэйн А. Льюис из роты B, шестнадцати лет, ординарец генерала, чье светлое, радостное лицо и бесстрашная наивность заронились в сердце каждого солдата бригады. Безжалостный дождь падал на его запрокинутое детское лицо; глаза были открыты, но свет в них угас навсегда.

Генерал Книп сказал Хаммонду: «Бери свой отряд и маршируй на Франклин; не ввязывайся в стычки с врагом и трех минут, а атакуй там, где обнаружишь, и выбей его из города».

Дождь моросил, утренний густой туман несколько рассеялся, но оставался таким плотным, что на расстоянии нельзя было различить предметы. Длинной рысью мы пронеслись по шоссе на призрачного врага — сами будучи лишь тени. Гнетущая погода и только что пережитая сцена заставили даже самые легкие сердца отяжелеть по мере нашего движения. Внезапно из леса слева отряд конфедератов выскочил на дорогу перед нами и призрачным галопом повел за собой к своим линиям.

Выйдя на открытое пространство возле Франклина, орудия из форта открыли по нам огонь снарядами. Голова колонны немного повернула вправо и развернулась в линию — центр и левый фланг выстраивались «фронтом в линию». Находясь во главе колонны, Хаммонд отдал приказ атаковать едва ли не до завершения построения. Правый фланг бросился вперед по команде, за ним стремительно последовал центр. Левый фланг под командованием капитана Хобсона еще не выстроился в линию и не услышал приказа. Хаммонд снова закричал: «В атаку!» Хобсон следил за выравниванием и приказа не расслышал. Хаммонд подскакал к нему и выпалил: «Ты, трусливый сукин сын! почему не атакуешь?» Хобсон приподнялся в стременах и произнес: «Парни, мы покажем, кто здесь трусы! Вперед! Марш! Рысь! Атака!!» — и повел ребят прямо на форт, где был убит наповал в сердце. [4] Каменная стена слева заставила их скучковаться к центру и прижаться к форту. Правый фланг также был вынужден жаться к центру из-за питомника, который для лошадей был практически непроходим. Центр атаковал прямо по открытым площадкам слева от шоссе.

Лейтенант Уоттс из роты I пал замертво на шоссе во главе роты G. Лейтенант Дювалл, ведший роту H, был ранен в грудь — это ранение ускорило его смерть, последовавшую в 1880 году.

Конфедераты сорвали телеграфный провод и, вбив столбы на некотором расстоянии друг от друга, обнесли им форт по периметру. Нападавшие заметили это только тогда, когда их лошади полетели через него кувырком. Стесненные конями, бесполезными при штурме форта, задержанные каменной стеной и проволочным заграждением, под страшным огнем картечи, ядер и ружейной пальбы с близкого расстояния, полк отступил в беспорядке, но не без того, чтобы вывезти два знамени и более двух пленных сотен человек. Эти захваты были совершены благодаря личной доблести, а не в результате согласованных действий.

Ототди назад ярдов на двести от форта и укрывшись от ядер и пуль в небольшом понижении равнины, исполняющий обязанности адъютант Комсток по приказу полковника установил полковое знамя, и линия вскоре вновь выстроилась. Это было проделано быстро и толково под огнем. Снаряды пролетали над головами, и их разрывы разметали осколки среди людей до боли знакомым образом.

Лейтенант Барроуз из роты C был выведен из строя во время атаки, и пока бойцы с левого фланга переходили шоссе для построения у знамени, он попросил помощи, чтобы снова взобраться на стоявшего рядом коня. Двое мужчин спешились, чтобы помочь ему, но в этот момент осколок разорвавшегося снаряда снес часть его черепа. Его унесли в тыл в полубессознательном состоянии.

Когда та же группа спешила направо, как упоминалось ранее, снаряд пронзил двух лошадей, оторвав ногу одному из наездников. Другой лошади снесло голову, словно широким топором. В атаке лошадь получила прямое попадание пушечным ядром в грудь, которое прошло насквозь, выпотрошив ее. Всадник рухнул головой в грязь, пролежав там оглушенным до окончания боя. Атака была отдана неразумно, но выполнена храбро и блестяще. Скачать под ураганным огнем на неприступный для кавалерии форт, защищаемый артиллерией и пехотой, значительно превосходившей числом нападающих, было очевидной поездкой на смерть. Того, что этого не произошло, мы должны благодарить Того, без ведома Кого ни один воробей не падает на землю. Никто не дрогнул; никто не повернул назад, пока не было сделано все возможное. Сколь бы храбро это ни совершалось, это не явилось выражением той истинной отваги, рожденной нравственным достоинством и высоким чувством долга, каковой стали быстрый сбор разбитых рот, скорейшее перестроение линии под огнем и терпеливое ожидание приказов среди разрывающихся снарядов. Это был подлинный пробный камень нашего величия как полка, и парни благородно выдержали испытание.

В своем рапорте от 27 декабря 1864 года генерал Хаммонд об этом бое говорит:

«Противник отступил, и мы быстро последовали за ним, причем 9-й полк Индианы шел в авангарде до окрестностей Франклина, и загнали неприятеля через реку в город, захватив, по сообщениям, два знамени и около двухсот пленных. В этой атаке мы потеряли трех прекрасных офицеров, среди которых был капитан Хобсон из 9-го кавалерийского полка Индианы — человек, выдающийся своим исполнительным отношением к служебному долгу и храбростью. 9-й полк Индианы поддерживали 10-й полк Индианы и 4-й полк Теннесси. Однако именно первому полку принадлежит главная заслуга в атаке и успехе».

Для полка, чей героизм превратил его оплошность в славное достижение, эта похвала скудна. Для человека, в адрес которого всего за несколько минут до смерти он бросил самое оскорбительное ругательство, какое только можно применить к храбрецу, любящему свою мать или почитающему ее память, это признание приходит слишком поздно.

4-й полк Теннесси перешел в авангард и ринулся через реку, через город и далее на Льюисбургское шоссе, за ними последовала вся бригада. Выбив фланговым манёвром противника с позиции между ним и Колумбийским шоссе, мы перешли на эту последнюю дорогу и не спеша двинулись вниз к Колумбии. По обе стороны от нас по полям параллельными линиями двигались огромные колонны кавалерии. Весь кавалерийский корпус был виден как на ладони. Казалось, вся местность покрыта могучим войском.




"'T were worth ten years of peaceful life,

One glance at their array."







В миле впереди грядой крутых лесистых холмов перпендикулярно шоссе поднималась равнина. На вершине холма батарея на дороге открыла по нам огонь из орудий. Первый снаряд пролетел мимо и разорвался за нашим тылом; за ним последовали другие. Отстающие почувствовали прилив доселе неведомой доблести и предприняли энергичные усилия добраться до передовой. Темп отряда заметно ускорился — перешел в рысь, и вскоре они уже скакали галопом, в то время как над нами все еще со свистом летели снаряды. Увы! Не для всех! Находившиеся в тылу видели, как колонна то и дело раздвигалась и смыкалась, когда кавалеристы объезжали павших убитыми и ранеными людей и лошадей.

Достигнув разрыва в стене, ограждавшей правую сторону дороги, голова колонны повернула и бросилась на поле справа. Спешившись у опушки леса, которая также являлась подножием холма, мы двинулись на противника и выбили его с позиции. Говорили, что в этом бою 4-й регулярный полк под личным предводительством Книпа выстроился в линию без спешивания, атаковал неприятеля и после ожесточенной рукопашной схватки в беспорядке обратил его в бегство.

В этом бою участвовал весь корпус, и через тридцать минут после первого выстрела все силы мятежников, не убитые и не взятые в плен, пустились в бегство. Было уже близко к темноте. Снова сев на коней, мы двинулись вправо, причем в авангарде шел 10-й полк Индианы. Миновав фланг противника и выйдя на шоссе у него в тылу, мы двинулись вперед для атаки. 10-й полк Индианы миновал засевших в засаде за каменной оградой слева неприятелей, которые позволили нам точно так же войти в хорошую рысь, прежде чем поднять тревогу.

Внезапно из темноты резко прозвучал чей-то голос: «Стой! Кто идет?» — «Федеральная кавалерия», — ответил Джексон. «Огонь!» — грянула команда, и прямо нам в лица из тысячи мушкетов выплеснулся сноп пламени. Люди и кони полетели на землю. Еще один залп, и испуганные лошади встали на дыбы и шарахнулись в стороны; многие рухнули в канаву у дороги, калеча седоков.

Рота L шла в авангарде. Мурхаус получил тяжелейшее ранение; Бристоу пал замертво; конь Джексона угодил в канаву и рухнул на него, причинив ему тяжелые травмы грудной клетки. Исполняющий обязанности адъютанта Комсток и еще один человек, чьего имени я назвать не могу, спасли полковника от плена, усадив его на другую лошадь и поддерживая в седле, пока не удалось добраться до безопасного места.

Сержант знаменщиком Рикс из роты E, благородный юноша, был убит, и в темноте знамя было утеряно. Мятежники, укрытые за каменной оградой, были недосягаемы для сабель и пуль. Метание коней, крики раненых, крики офицеров, зловещие вспышки выстрелов, то и дело освещавшие происходящее, создавали обстановку, которую невозможно адекватно описать мягким термином «новой версии».

Внезапность, темнота и беспорядок, невозможность открыть ответный огонь оставляли лишь один выход. Все разом бросились вправо. Деревянный забор из жердей, ограждавший дорогу, рухнул с треском — офицеры и рядовые с одинаковым усердием искали спасения в бегстве. Враг преследовал их криками, воплями и свистом пуль. Это была не паника. Это был здравый и трезвый расчет. Выбраться из этого безнадежного ада было вопросом сугубо практическим.

Враг преследовал недолго. Остановившись в лесу, Хаммонд попытался выстроить бригаду в боевой порядок. Голос у него сел настолько, что он не мог говорить громче шепота. Выяснилось, что все офицеры точно так же охрипли и их невозможно расслышать, поэтому попытку оставили. Каждый офицер и солдат искал сна и отдыха там, где ему было удобнее. Сон пришел в лагерь не сразу. Царила тишина, но не сон. Досада из-за неудачи, разлука с товарищами, которые могли быть убиты, ранены и находиться в руках врага, удесятеряли ужас этой ночи — сырой, холодной, неуютной. Наконец уставшая природа покорилась богу сна, и слишком рано утренняя побудка разбудила нас ото сна для забот и опасностей нового дня.

18-го числа отряд, не встретив неприятеля, дошел до окрестностей Спринг-Хилла и встал лагерем. Возобновив марш 19-го числа, достигли Резерфордс-Крик. Эта река вышла из берегов, ее течение превратилось в бурный поток, создав для отступающей армии более надежный арьергард, чем даже храбрые и решительные войска Форреста. Почти непроезжее состояние дорог задержало прибытие понтонов до 20-го числа. Тем временем пехота настигла нас и расположилась лагерем неподалеку.

Когда пехота подошла с передовой и принялась за возведение оборонительных сооружений у Пуласки, она не слишком высоко оценивала кавалерийский род войск. Это настроение ярко отразилось в словах загорелого ветерана, посетившего наш лагерь. Он заявил: «Артиллерия шумит, кавалерия красуется, а всю работу делаем мы!» Довелось услышать, как один генерал выразил свое презрение к этому роду войск, предложив платить по 10 долларов за каждого кавалериста, убитого в бою. Теперь эти парни несколько дней следовали по нашему маршруту и участвовали в непрерывных боях. Они видели характер проделанной работы, и от них теперь доносились лишь слова высочайшей похваты. Это были герои Атланты, и заслужить их восторженное одобрение, сломив их предубеждения и заставив уважать себя, означало умножить наши лавры и обрести достаточную славу. Их щедрая похвала была нам не менее приятна, чем великодушное разделение скудных запасов галет с нашими желудками, которые уже день или два питались исключительно кукурузным хлебом.

По завершении строительства моста через Резерфордс-Крик 21-го числа мы переправились и двинулись вниз к Колумбии. Река Дак-Ривер, вздувшаяся от дождей, которые почти непрерывно шли целую неделю, теперь представляла собой широкий, глубокий и бурный водный поток. Дождь прекратился, вместо него пошел снег. Дул сильный северо-западный ветер. Это значительно усложнило наведение моста через реку, и лишь 23 декабря мы смогли переправиться и возобновить преследование. Накануне нас подняли посреди ночи, мы свернули палатки и, сев на коней, двинулись к реке, где просидели на лошадях на ветру и под летящим снегом — мрачные, темные, ужасные два часа, — после чего вернулись обратно в лагерь.

Около 10 часов утра 23-го числа мы пересекли мост и прошли несколько миль вниз по Пуласки-Пайк, не встретив противника.

24-го числа мы продвигались по полям справа от бригады генерала Крокстона. В этот день мы не шли в авангарде и, хотя постоянно слышали орудийные выстрелы, непосредственного участия в бою не принимали. Весь этот день, следуя по следам сражения, мы то и дело натыкались на недвусмысленные свидетельства происходившей впереди схватки. Никто не забудет небольшую группу мертвых и умирающих артиллеристов и лошадей у обочины дороги, искалеченных и изуродованных разорвавшемся снарядом — кровавое и жуткое зрелище.

Форрест с основными силами своей кавалерии вышел к рубежу отступления Худа у Колумбии и оттуда выдвинул силы, не уступающие по численности и дисциплине преследующему кавалерийскому корпусу. Вдобавок к этому противнику нам ежечасно противостояли пять пехотных бригад под командованием генерала Уолтолла. Столь значительные силы в сочетании с плохими дорогами и разлившимися реками делали невозможным прорыв их обороны. Верно то, что при каждом рубеже, занятом противником, мы выбивали его с позиций, но отступал он обычно в полном порядке, скорее как тот, кто выполнил поставленную задачу, а не как разбитый и деморализованный враг.

25-го числа мы продолжили наступление вслед за авангардом, который настолько стремительно гнал противника через Пуласки, что тот не успел уничтожить мост через Ричланд-Крик. Бойцы, назначенные для поджога моста, были убиты или захвачены в плен, а огонь потушен. Еще один рубеж обороны был организован у Рейнолдс-Хилл или Энтони-Хилл, к югу от Пуласки. Нашей бригаде было приказано поддержать первую бригаду шестой дивизии в атаке на эту позицию. Противник оказал сильное сопротивление, и некоторое время бой шел с переменным успехом. Была вызвана бригада Хаммонда. 9-й полк Индианы при поддержке рот I и D в качестве стрелков продвинулся на левый фланг противника. Его стрелки вскоре были встречены огнем и отброшены к основным силам, залегшим вдоль гребня холма. По этим двум ротам был открыт сильный огонь, и они были вынуждены отойти к поддерживающей колонне, которая, выстроившись в линию, двинулась на неприятеля. Тем временем шедшая в авангарде бригада была отброшена и в беспорядке отступила, причем 7-й кавалерийский полк Огайо прорвался сквозь наступающую колонну между 4-м полком Теннесси и остальной частью бригады. 4-й полк доблестно пошел в атаку и отбросил преследовавшего врага обратно в его укрепления, но поддержка, задержанная деморализованным 7-м полком Огайо, подоспеть не смогла, и 4-й полк был вынужден отступить. Именно тогда наш полк пошел вперед вместе со 2-м полком Теннесси на левом фланге. Оказавшись в поле зрения укреплений, вся линия с криком и мощным броском взметнулась на холм, пронеслась через укрепления и бросилась через открытое пространство за отступающим врагом, который скрылся в лесу впереди. Рота I участвовала в этой атаке. Рота D, находившаяся на правом фланге стрелковой цепи, при отходе после помощи в выявлении позиций противника разминулась с поддерживающей колонной — ей пришлось обходить крутой холм, чтобы воссоединиться с полком, и она прибыла на место лишь вовремя, чтобы наблюдать за атакой, завершившей дневную работу, но не участвовать в ней.

Расположившись лагерем, уставший солдат находил время вспомнить, что сегодня Рождество, и предаться воспоминаниям о рождественских пирах прошлых лет — это было едва ли не единственным «угощением», которым он мог себя занять. Грязь и снег под ногами, тучи и дождь наверху всю ночь напролет вовсе не располагали к отдыху, зато заставляли парней охотнее возобновлять марш на следующее утро, поскольку седло казалось комфортнее палатки.

26-е число началось с густого тумана и моросящего дождя. 2-й полк Теннесси в авангарде при поддержке 9-го полка Индианы наткнулся на противника примерно в пяти милях от лагеря и стремительно отбросил его к основным силам, которые прочно закрепились на южном берегу Сагар-Крик — глубокой и стремительной реки с высокими и крутыми берегами. Выстроившись в боевую линию, 2-й полк Теннесси завязал жаркий бой. 9-й полк вышел из колонны с боковой дороги и занял позицию в резерве, но настолько близко к первой линии, что мы находились под обстрелом не меньше тех, кто стоял впереди.

Оставаться под огнем невидимого противника без стимула к действию — серьезное испытание для мужества рядового солдата. 2-й полк Теннесси после нескольких минут обмена любезностями с неприятелем сместился правым флангом, чтобы освободить для нас место. Радуясь движению, полк занял позицию, которую недавно занимал 2-й полк Теннесси, в то время как 14-я батарея Огайо заняла позицию возле только что покинутой нами линии. Все это время огонь противника не прекращался. Добравшись до новой позиции, сквозь рассеивающийся туман мы увидели речку с ее крутыми берегами, а за ней — бревенчатые баррикады, из-за которых непрерывно вырывались пламя и дым, усиливая свист злобных пуль, то и дело рассекавших воздух вокруг нас.

Отсюда нам также была видна узкая нить дороги, ведущая к броду, где могли разъехаться в ряд лишь две лошади. Против конницы эта позиция была неприступной. Обстановка не располагала к оптимизму, размышляя о чем, один из линейных офицеров несколько возбудился и, разъезжая взад и вперед перед фронтом полка, непрерывно кричал: «Не бегите, парни, ради Бога, не бегите!»

Это был излишний призыв. Не считая беспорядка из-за падающих лошадей, строй стоял непоколебимо. После резкого выговора от Хаммонда этот офицер умолк. Огонь противника продолжался с нарастающей силой. «Парни» отвечали на него с лихвой. Защищенный бревенчатыми укреплениями, противник, вероятно, не понес никаких потерь.

Две роты под командованием капитана Кофера были направлены на левый фланг к холму, господствовавшему над правым флангом мятежников и прикрывавшему наш левый фланг. Полк тем временем сместился вправо, освобождая место для остальных сил бригады в строю. Выдвинувшиеся на левый фланг две роты достигли изгиба холма: одно плечо уходило назад параллельно линии нашего наступления, а другое, более короткое плечо выступало в сторону поля боя. Спешившись за более коротким плечом, которое надежно укрывало лошадей, обе роты взнеслись на холм и выстроились в линию на его вершине, возвышаясь над позициями мятежников на равнине внизу. Рота D заняла позицию ближе к полю боя, а другая рота (вероятно, рота I), уйдя налево, как раз разворачивалась в цепь для защиты от внезапного нападения с крайнего левого фланга, когда противник покинул свои укрепления, перешел речку и с дикими криками атаковал центр нашей главной линии, отбросив ее назад примерно ярдов на триста и оставив коней под охраной в треугольнике, основание и перпендикуляр которого были слишком отвесными для подъема, а выгодная высота оказалась в руках неприятеля. Рота D стремглав скатилась с холма и вскочив в седла, прорвалась сквозь растерянных конфедератов к безопасному месту, где, перестроившись, воссоединилась с полком. При отходе в тыл рота D потеряла четырех рядовых пленными. Лошадей второй роты также удалось благополучно вывести.

Кофер со своей ротой, услышав возвращающийся гул боя в центре, тоже попытался отступить, но к тому моменту, когда развернутую цепь удалось собрать для отхода, они столкнулись с отрядом неприятеля, который, заметив уходящее в тыл такое количество коней под уздцы, заподозрил неладное и поднялся на холм, чтобы разобраться. Сопротивление было безнадежным, бегство казалось невозможным, но перед выбором между тюрьмой конфедератов с одной стороны и шансом на спасение в гонке со смертью с другой колебание длилось лишь мгновение. Возвратно побежав вверх по холму и сделав широкий крюк, индианцы выложились по полной, и хотя у мятежников была внутренняя и намного более короткая линия, они спаслись посреди шквала пуль без единой царапины и воссоединились с полком к собственному удовольствию и огромному облегчению остальных однополчан, которые уже считали их погибшими.

Бригада снова пошла вперед и отбросила противника обратно в его укрепления. 14-я батарея Огайо была установлена на позиции и вскоре выбила их огнем из укрытий, после чего преследование на некоторое время продолжилось силами части отряда, а остальные вскоре расположились лагерем.

Это были последние мятежники с оружием в руках, виденные нами в этой кампании. Продовольствие для людей и фураж для лошадей становились серьезной проблемой. Мы не получали пайков со времени выхода из Нашвилла двенадцать дней назад. Времени на фуражировку почти не оставалось. Ресурсы края были почти исчерпаны армией мятежников — люди и кони выбились из сил и голодали. Несколько дней ушло на пополнение лошадей и добычу припасов. Марш был возобновлен и продолжался без особых происшествий, если не считать очень приятного лагеря у Тейлор-Спрингс и весьма неприятного, не говоря уже об опасном, перехода через реку Элк, завершившегося у Гравли-Спрингс, где мы встали на зимние квартиры.

Лишь жалкая горстка от 9-го кавалерийского полка прибыла в лагерь по завершении этого долгого марша. Из-за гибели, ранений, болезней и плена мы понесли тяжелые потери. Те, кто отставал в пути из-за гибели или истощения коней, прибавились к прочим потерям — не более двухсот боеспособных бойцов добрались до этого нашего финального лагеря в Алабаме. Оценивая службу 9-го кавалерийского полка в этой кампании, мы признаем, что другие части могли участвовать в боях больше, но в оперативном и результативном выполнении поставленных задач никакой другой полк не мог превзойти 9-й полк Индианы.

Хаммонд в своем докладе отмечает: «В ходе этой кампании у меня была постоянная возможность восхищаться храбростью как офицеров, так и рядовых, и сожалеть о недостатке дисциплины». Дисциплина в нашем полку была сравнительно неплохой; офицеры, как правило, пользовались уважением и доверием своих подчиненных, которые беспрекословно выполняли все приказы. Генерал Хаммонд никогда не отдавал приказа — ни в бою, ни на марше, ни в лагере, — который мы бы не постарались исполнить, что бы мы ни думали о его разумности.

По твердому убеждению автора, основанному на двадцатилетнем опыте общения с самыми разными людьми, в 9-м кавалерийском полку Индианы служил лучший из всех когда-либо существовавших коллективов мужчин, и совершенно точно — храбрейшие солдаты никогда не шли в бой.


[image: Map of battle, December 1, 1861.]

Карта боя, 1 декабря 1861 года.






ДЕВЯТЫЙ ПОЛК У ФРАНКЛИНА.



Все присутствовавшие согласятся, что рассказ капитана Хейдена о 9-м полку у Франклина представляет собой лишь сдержанное изложение фактов. На следующий день после боя, когда все мы были весьма довольны собой и тем участием, которое полк принял в этом деле, я написал письмо в газету Cincinnati Commercial, которое было опубликовано в ее номере от 29 декабря 1864 года. Мне кажется оно достаточно уместным, чтобы оправдать включение в книгу большей его части.

Д. У. К.

Лагерь 9-го кавалерийского полка Индианы, близ Франклина, Теннесси, 18 декабря 1864 года.


Сожаления достоит тот факт, что по не названным пока причинам кавалерийский род войск нашей службы до самого недавнего времени не отличался особой эффективностью. Однако его причастность к недавним блестящим победам в долине Шенандоа заслужила ему по меньшей мере уважение страны и заставила отозвать постоянное предложение генерал-майора Хукера в двадцать долларов за убитого кавалериста Потомакской армии. На Западе эта ветвь армии, как известно вашим читателям, была объединена в корпус Военного департамента Миссисипи под командованием бревет-генерал-майора Уилсона, чья лихость и блестящие способности, как нельзя лучше подходящие для занимаемого им ответственного поста, полностью оправдали его повышение от подполковника до нынешнего звания. Недавние полные успехи его соединения выражаются в тех надежных и осязаемых свидетельствах победы, как пленные, боевые знамена и пушки; и в этом департаменте ни один корпус не может продемонстрировать их в большем количестве.

Хотя все войска этого соединения вели себя с честью для себя и славой для дела, за которое сражаются, по части отваги, хладнокровия и оперативности в час испытания мужского мужества среди всех полков, принимавших участие в недавнем марше перед Нашвиллом, 9-й кавалерийский полк Индианы из бригады бригадного генерала Хаммонда заслуживает особого и почетного упоминания, и в особенности — его блестящая атака на укрепления и силы противника во Франклине вчера. Этот подвиг превосходит всё, что было написано о войне, и в сравнении с ним по степени успеха знаменитая атака майора Загоньи при Спрингфилде, которая произвела такой фурор в начале войны и привлекла внимание главных художников страны к лицу неказистого, но заурядного человека, выглядит блеклой и незначительной. Примерно в пятистах ярдах по пересеченной местности, размытой недавними дождями, от передовых сил бригады Хаммонда (9-й кавалерийский полк Индианы под командованием полковника Джорджа В. Джексона), на северном берегу Биг-Харпета находился участок батареи, поддержанный двумя пехотными полками, надежно укрепленными за засеками и стрелковыми окопами; перед ними стоял кавалерийский полк, выстроенный для встречи атаки. На южном берегу реки четыре орудия были установлены так, что продольно обстреливали дорогу. Выстраиваясь уступами вправо и влево от дороги с хладнокровием, казалось, совершенно не обращая внимания на страшную точность, с которой наводились орудия мятежников, чьи снаряды калечили лошадей и всадников, люди глубже усаживались в седлах, натягивали поводья и «смотрели на небо, деревья и равнину» так, словно видели их в последний раз. Ведомый лично полковником Джексоном в строю, который вызвал бы восхищение самого старого Харди, 9-й полк шагом продвигался к победе — многие из них, увы, к смерти. От шага к рыси, от рыси к галопу — короткая дистанция в пятьсот ярдов была быстро преодолена, и парни из Стейтс-Хоуси мерились силами с южной знатью из Джорджии, Алабамы и Техаса. Ошеломленные стремительностью и дерзостью маневра, многие солдаты противника были изрублены саблями и захвачены в плен до того, как успели толком втянуться в бой. Перед лицом неукротимого Джексона трое серых бойцов пали быстрее, чем требуется времени на этот рассказ. Маленький сержант из роты K, Джордж Лесли, вооружившись лишь саблей, отнял у их орудия лейтенанта и артиллериста.

Однако описать настоящую кавалерийскую атаку, где скрещиваются сабли и раскалываются черепа, как это было во Франклине 17-го числа сего месяца, и отдать ей должное невозможно. Можно рассказывать о том, как сотни хорошо обученных, прекрасно оснащенных людей с чистыми клинками, видимые в чистом утреннем воздухе и движущиеся словно механизм — зрелище нечастое и великолепное воплощение или олицетворение силы, — в стремительном порыве атаки уподобляются торнадо, который неизбежно сметет все на своем пути, если его не остановить. Все это сказать можно, но сотни примеров личной доблести неизбежно останутся за кадром. Через пятнадцать минут поле боя было выиграно. Два знамени, два орудия и 250 пленных стали трофеями победы. Остатки неприятеля в беспорядке бежали через Франклин, оставив его вместе с почти двумя тысячами своих раненых на наше усмотрение без дальнейшего сопротивления. И это с 400 бойцами, поскольку остальные полки, составлявшие бригаду, выстроились только тогда, когда противник был отброшен за реку. Пленные рассказывали, что кавалерия никогда прежде так не действовала — им даже не дали времени на бой, прежде чем разбить, и даже после сдачи в плен они с трудом избегали лошадиных копыт.

Офицеры мятежников объясняли отчаянное и решительное сопротивление наших людей тем, что тем выдали виски с порохом. Вторая часть этого утверждения была сурровой правдой. Успешная кавалерийская атака — захват знамен, орудий и пленных — представляет собой новый эпизод в великом мятеже. Но добросовестный историк в летописях героев и героических поступков войны, воспевая преданность солдат-патриотов, не найдет темы более достойной красоты нашего англосаксонского языка, чем атака 9-го кавалерийского полка Индианы под Франклином.


ПОЛКОВНИК ДЖЕКСОН.



В этих записках мы не ставили целью уделять особое внимание какому-либо отдельному офицеру. Сделав исключение из общего плана, я подумал, что краткое упоминание имени полковника Джексона не вызовет ни у кого обиды и не будет сочтено предвзятым отношением. Занимая в силу своего звания самое заметное место, он в глазах старых товарищей является главной мишенью для критики или похвалы. Вскоре после окончания войны он уехал на Запад — с тех пор сослуживцы почти ничего о нем не знали. Последние сведения о нем, имеющиеся у автора, относятся к периоду многолетней давности, когда сообщалось, что он в слабом здоровье проживает с семьей на ферме близ Нью-Салема в Канзасе. Если он жив поныне, то считается человеком в преклонных годах. Его военная биография в армейских документах изложена вкратце следующим образом:

Зачислен в списки в звании второго лейтенанта роты C 34-го полка пехоты добровольцев Индианы 21 сентября 1861 года.

Зачислен в списки в звании первого лейтенанта той же роты 14 апреля 1862 года.

Зачислен в списки в звании капитана 12 мая 1862 года.

Уволен в отставку 7 октября 1863 года; произведен в полковники 118-го полка.

Зачислен в списки полковником 121-го полка (9-го кавалерийского), 1864 год.

Уволен с военной службы с правом ношения формы 3 июня 1865 года.

Путь, отраженный в этой краткой справке, хотя и представляет собой лишь скелет его доблестной службы на благо отечества, вызывает у его друзей законную гордость, однако остановка на этом не удовлетворит тех, кто с уверенностью следовал за его руководством и с нежной теплотой вспоминает его образ.

Поскольку автор близко общался с ним в лагере, на марше и в бою, его взгляд на характер полковника может быть субъективным — но сегодня, спустя много лет, вспоминая его сильные и слабые стороны (а они у него были), я считаю справедливой данью уважения «старому полковнику», как звали его парни, сказать, что он был храбрым солдатом, способным и умелым офицером, преданным и великодушным другом.

Ему не повезло с нервной организацией, что порой сказывалось на его нраве и заставляло совершать поступки и говорить вещи, о которых ему приходилось сожалеть, и что делало его непригодным для лагерной жизни. В ее однообразии он становился беспокойным и раздражительным, порой чересчур бурно проявляя чувства и без всяких на то оснований задевая товарищей по службе — но в седле, во главе 9-го полка, лицом к лицу с врагом или во главе атаки он всегда оставался собранным, доблестным и великолепным командиром.

Полученное им образование отличалось основательностью и было почерпнуто скорее из общения с людьми, нежели из книг. Он не щеголял ученостью, хотя был сообразителен и хорошо осведомлен о текущих делах. Если бы он начал армейскую карьеру с более высокого звания, чем лейтенантское, или с влиятельными друзьями, которые обеспечили бы более быстрое признание его заслуг, или раньше получил возможность проявить свои солдатские качества, он непременно добился бы известности в войне, столь богатой на способных генералов. Как бы то ни было, его друзьям остается утешаться осознанием того, что на любых порученных ему постах он был верен долгу, компетентен и храбр, и что сильнее всего его ценили те, кто знал его лучше других.


ГИБЕЛЬ «СУЛТАНЫ».



Ни одно событие за всю войну не поразило и не шокировало Север столь сильно, как то, что вошло в историю под названием «катастрофа пахода „Султана“».

23 апреля 1865 года пароход «Султана» вышел из Викссбурга с общей численностью пассажиров и экипажа в 2141 человека. Из этого числа 35 человек составляли федеральные офицеры и 1996 федеральных солдат, недавно освобожденных из тюрем Кахаба, Энтерпрайз и Андерсонвилл. Остальные 110 человек набирались из членов экипажа и пассажиров, принятых на борту в пунктах между Нью-Орлеаном и Викссбургом.

Физическое состояние этих офицеров и солдат хорошо известно тем, кто знаком с обращением с федеральными пленными в тюрьмах Юга: долгое заключение в лагерях для военнопленных без укрытия от жары, холода или дождя, без достаточного питания и одежды, лишенные в болезни медицинской помощи и элементарных удобств. Все они были слабы, а многие — абсолютно беспомощны перед лицом опасности.

Расчетная вместимость судна составляла 376 человек, не считая экипажа. Перегрузка судна заставила использовать любое доступное для размещения людей пространство. Они занимали все свободные помещения. Их укладывали везде, где находилось место. Путешествие вверх по реке к месту трагедии прошло без происшествий. Последней остановкой был Мемфис, где судно приняло уголь. Примерно в 3 часа утра 27 апреля 1865 года напротив Фоглманс-Лендинг, примерно в восьми милях выше Мемфиса, котел парохода взорвался. Судно мгновенно загорелось и вскоре выгорело до ватерлинии.

Бессмысленно пытаться описать сцену, последовавшую за этим взрывом. Было 3 часа ночи. Вода была очень холодной. Многие перешли от сна жизни к вечному сну, даже не проснувшись. Другие без предупреждения были грубо разбужены ледяной водой Миссисипи. Они видели свирепую реку, освещенную горящим пароходом; видели товарищей, борющихся с волнами, слышали их призывы о помощи, не имея возможности откликнуться. Они храбро сражались с темнотой, холодом и стихией за жизнь, порой даже насмерть споря за бревно, лодку или иной плот, способный выдержать лишь одного, порой жестоко, но естественно подчиняясь первому закону природы, когда его соблюдение означало смерть для более слабого брата. И все же эти мрачные картины оттенялись другими примерами самоотверженности, доблести и жертвенности, не уступающими любым земным испытаниям. Некоторые умевшие плавать, несмотря на шок и леденящий холод воды, некоторое время держались на плаву и сумели ухватиться за плавающие доски и бревна, продержавшись так до спасения. Многие доплыли на таких плотах аж до Мемфиса, прежде чем их подобрали, и хотя их вытащили из воды, они вскоре умерли от ожогов, полученных на судне, от долгого пребывания на холоде и от истощения. Рассказывают о матери, которая, прижав ребенка к груди, доплыла от обломков до Мемфиса, где ее извлекли из воды. Сама она выжила, но малыш был мертв.

Свет от горящего судна был виден, а взрыв слышен за много миль. Позднее эти признаки катастрофы привлекли бы к спасательным работам гораздо больше людей. Время аварии не благоприятствовало оказанию оперативной помощи. Тем не менее суда всех типов, главным образом легкие лодки, немедленно вышли в воду и оказали большую помощь.

Один солдат-пассажир с парохода рассказывает, что в воде он видел проплывающую мимо лошадь, за которую цеплялся десяток мужчин; по его словам, он видел солдата, который с помощью доски пытался спасти двух маленьких девочек. Ему бросили канат, и, пытаясь поймать его, дети выскользнули из его истощенных рук. Он словно забыл о канате; он отчаянно барахтался, пытаясь вернуть свою беспомощную ношу, которую уносило от него в темноте, но в конце концов его подобрали почти мертвым от истощения.

Из числа спасенных 200 человек умерли только в больнице Мемфиса. Около полутора тысяч погибли от взрыва или утонули. Тех, кого можно было транспортировать, отправили на Север в Цинциннати, штат Огайо, а военнослужащих родом из полков Индианы высадили в Индианаполисе, где им оказали внимание, продиктованное чуткой заботой.



Мы приводим следующие выдержки из газет Мемфиса, вышедших в течение дня или двух после катастрофы:

ПОКАЗАНИЯ СЕРЖАНТА Л. Б. ХИНКЛИ.

Я служу в 9-м кавалерийском полку Индианы. Я только что лег в постель и заснул, как вдруг меня разбудил какой-то ужасный шум. Я вскочил с постели и обнаружил, что каюта охвачена пламенем, а пассажиры прыгают за борт. Вода вокруг на какое-то время заполнилась людьми, борющимися за жизнь. Никогда в жизни не слышал столь страшных и скорбных стонов. Зарево пожара осветило зрелище, подобного которому еще не доводилось видеть никому. Проплыв некоторое расстояние, я случайно нашел бревно. На это бревно забралось восемь человек; однако прежде чем мы добрались до лесного массива, четверо из них выбились из сил и пошли ко дну безвозвратно. Сначала я ухватился за ставню, но, заметив кого-то, кому она была нужнее, чем мне, уступил ее. Я добрался на бревне до леса и взобрался на дерево. Меня сняли с этого неудобного положения около рассвета с небольшого острова напротив дома мистера Фоглмана. Мы обнаружили добравшегося до леса человека по имени Уильям Кертис из роты F 1-го кавалерийского полка Виргинии. Он был при смерти, вцепился в сук, за который ухватился, и его не могли оторвать от этого места, пока сук не срубили. Дом мистера Фоглмана был открыт для нас, и нам оказали все возможное в тех обстоятельствах внимание.

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ЭКИПАЖА КАННОНБОТА «ЭССЕКС».

Офицеры и команда броненосца «Эссекс» заслуживают безграничной благодарности и похвалы за участие в подборе пассажиров злополучного парохода «Султана». Лейтенант Джеймс Перри, мичман с «Эссекса», был разбужен вчера утром около 4 часов и извещен, что пароход «Султана» взорвался и горит, а пассажиры плывут по реке вниз и зовут на помощь. Лейтенант немедленно вскочил, потрясенный и ужаснувшийся мучительными криками людей в реке. Он сказал, что за всю свою жизнь не слышал ничего столь жуткого, и выразил надежду, что ему больше никогда не придется услышать подобные крики. Он немедленно отдал приказ спустить шлюпки на воду, что было исполнено в кратчайчайшие сроки. Утро было очень темным. Невозможно было разглядеть что-либо на расстоянии двадцати футов, и единственным ориентиром служили крики и стоны раненых и ошпаренных людей. Первый подобранный человек закоченел насквозь, полностью онемев и не будучи в силах помочь себе. Видя состояние пострадавшего, лейтенант Берри великодушно снял с себя собственное пальто и надел на него. Второй поднятый ими человек скончался спустя несколько минут после подъема на борт. Матросы с вельбота капитана Паркера подобрали женщину из скопления плавника. В тот момент она делала последние усилия побороться за жизнь. Около этого времени к месту подошла пароходная туземная лодка и помогла подобрать еще нескольких человек, цеплявшихся за топляк. Лейтенант Берри заявил, что не в силах описать увиденное; по его словам, это не поддавалось никакому описанию, и не было слов, способных передать ужас той ночи. Он то и дело слышал крики людей в воде: «О, ради Бога, спасите нас, мы больше не в силах держаться». Шлюпки военных пароходов «Грусбек» и «Тайлер» также прибыли на место и проявили огромную бдительность и усердие в подборе тонущих людей. Лейтенант Берри с помощью команды подобрал более шестидесяти человек. Среди членов экипажа, заслуживающих особого упоминания, — Джон Томпсон, шлюпочный старшина капитана, подобравший с вельботом двадцать шесть человек, а также Джон Хилл и Уильям Куинн, проявившие героизм, заслуживающий награждения производством в звания. Поистине весь экипаж вел себя настолько благородно, что невозможно переоценить их благородные усилия по спасению гибнущей толпы, плывущей по реке вниз, и, воздавая должное рядовым матросам, мы не должны забывать о роли лейтенанта Берри. Он словно забыл о своем звании, он




"Doffed his sparkling cloak,

And went to work with might and main,"







держался наравне с командой в благородном деле спасения человеческих жизней. С похвальной предусмотрительностью капитан Паркер отправил десять шлюпок для осмотра берега от Мемфиса до места катастрофы. К половине четвертого вчерашнего дня вернулось лишь пять лодок. Они обнаружили несколько тел погибших, но не смогли найти выживших вдоль берега. Мы полагаем, что к этому моменту все, кроме тех, кто ушел под воду безвозвратно, уже подобраны, ибо все сословия, как высшие, так и низшие, усердно и прилежно занимались вчера поисками выживших в этой бедственной катастрофе. Если бы катастрофа произошла на час-два позже, капитан Паркер чувствует уверенность, что здешние военно-морские силы смогли бы спасти несколько сотен жизней вместо упомянутых шестидесяти. К несчастью, ночь была темной, и шлюпки были вынуждены править на звуки криков, не имея возможности разглядеть большинство борющихся в воде людей. Уильям Янг, орудийный помощник с американского броненосца «Эссекс», отличился своими мужественными действиями. Мистер Янг оказал неоценимую помощь в спасении из водных могил многих жертв взрыва «Султаны». Он старый моряк, отдавший активной службе тридцать лет, из которых двадцать три года провел на флоте.

Когда пароход «Роуз Гамильтон» приближался к началу небольшого острова напротив резиденции мистера Фоглмана, его окликнули с лодки какие-то рыбаки. Они поднялись на борту, обнаружив среди ивняка тело молодой женщины на вид около двадцати лет. Она была среднего роста, примерно пять футов пять дюймов, обладала роскошной копной длинных каштановых волос, голубыми глазами, а на подбородке у нее был заметен легкий шрам. Была одета в ночное платье респектабельной дамы. На груди она носила изящную брошь из простого гагата в золотой оправе. Это была очень красивая женщина, и к моменту последних известий ее личность установить не удались. Ее тело подняли на борт «Роуз Гамильтон» и придали ему столь достойный вид, какой позволяли обстоятельства. Неизвестная тем, кто позаботился о ней теперь, когда земные скорби и заботы были позади, кто она такая, чей дом наполнен трауром из-за того, что она не возвращается — эти вопросы останутся без ответа; однако кем бы она ни была, ее друзья не могли бы пожелать более нежной заботы, чем та, что оказали незнакомцы, ибо многие суровые мужские глаза увлажнялись при взгляде на это бледное в смерти изваяние.

ПОСЕЩЕНИЕ МЕСТА КАТАСТРОФЫ.

После взрыва котлов и стремительного распространения пламени пылающая масса того, что прежде было великолепным пароходом «Султана», медленно плыла вниз по течению, пока не села на мель у аргентинского берега примерно в нескольких сотнях ярдов от дома мистера Фоглмана. Мы посетили место крушения около 10 часов. Судно затонуло на двадцатифутовой глубине, и мачта возвышалась перед черной громадой, словно безмолвно скорбя над ужасной сценой, безмолвным свидетелем которой ей довелось быть. Судно выгорело почти полностью. Обнаружены обугленные останки нескольких человеческих тел, сморщенные и почерневшие от огненной стихии. Зрелище было печальным для созерцания, и те, кто видел его, не забудут его никогда. «Роуз Гамильтон», «Покахотас», «Дженни Линд» и «Бостона» курсировали вокруг места происшествия, то и дело подбирая бездыханное тело какого-нибудь несчастного, погрузившегося в «сон смерти», или кого-то более удачливого, избегшего водной могилы, хотя и обессиленного страшной ночью мучений и борьбы за жизнь.

ПОКАЗАНИЯ РЯДОВОГО ФРЕДА АЛБАКА ИЗ ВТОРОГО КАВАЛЕРИЙСКОГО ПОЛКА МИЧИГАНА.

Я проснулся в момент взрыва, лежа на крыше колесного кожуха. Убедившись, что пароход взорвался, я ухватился за обшивку, соскользнул в воду и погрузился в нее, не имея на себе никакой одежды. По моим оценкам, я проплыл около десяти миль. Река кипела от людей, которые кричали и звали на помощь в величайшей агонии. Как раз когда я спускался с парохода, я увидел двух женщин, бросившихся в воду; поскольку у них не было ничего, что могло бы поддержать их на плаву, они пошли ко дну, и больше я их не видел. При взрыве надстройку каюты подбросило в воздух, и она рухнула обратно на корпус судна сплошной грудой обломков, раздавив многих пассажиров, которые оказались зажаты внутри и несомненно сгорели заживо. Очень многие цеплялись за лошадиные гривы и хвосты, но спаслись они или нет, я сказать не могу, так как больше о них ничего не слышал.

ПОКАЗАНИЯ РЯДОВОГО Р. Х. СИМПСОНА ИЗ РОТЫ I ДЕВЯТНАДЦАТОГО ПОЛКА ИНДИАНЫ.

Я заснул около 2 часов и примерно через полчаса проснулся от горячей воды, падавшей мне на лицо и руки. Меня ничем не ударило и не ошпарило, но я оставался на пароходе, пока пламя не вынудило меня уйти. Тогда я взбежал на настил каюты, сорвал дверь, после чего пробрался на нижнюю палубу и прыгнул в реку. В свете горящего парохода я видел сотни пассажиров в воде, кричавших и стенавших о помощи. Я проплыл около полутора миль и, добравшись до острова прямо напротив дома мистера Фоглмана, ухватился там за кусты. На моих глазах в воде утонули три человека. Один из них добрался до деревьев и держался за ветки; к нему вовсю спешила шлюпка, но от полного истощения он разжал руки и пошел ко дну, когда лодка была всего в десяти шагах. Двое других почти достигли кустов, но утонули, не успев дотянуться до деревьев.



Столь потрясающее событие не могло произойти даже во времена, когда страна привыкла слышать о гибели огромного числа людей, без принятия со стороны правительства мер по расследованию его причин. С этой целью была назначена военная комиссия и комитет от Конгресса. Оба комитета, вне всяких сомнений, честно и квалифицированно исполнили возложенные на них обязанности. Существовало множество версий и слухов относительно причин случившегося. По слухам, тыловой интендант в Викссбурге по контракту с судовладельцами получал комиссионные в размере 2,00 долларов за каждого доставленного солдата-пассажира, и ради этого вознаграждения он безрассудно переполнил судно сверх его вместимости. Также утверждалось, что механизмы неисправны, а судно в целом непригодно для плавания.

Однако расследование выявило тот факт, что перед отправлением из Викссбурга ее котлы были отремонтированы компетентными механиками; обвинения против интенданта не подтвердились; катастрофа не была обусловлена тем, что судно перевозило больше людей, чем его расчетная вместимость. Автор не смог раздобыть отчеты ни одной из комиссий относительно истинной причины взрыва.

Среди погибших были люди из каждой роты 9-го кавалерийского полка. Приведенный ниже список не претендует на полноту, но считается достоверным в той мере, в какой он составлен:




Daniel Curtis, Co. A

Patrick Day, Co. A.

Frederick Blessinger, Corp., Co. B.

Charles E. Church, Co. B.

Ephraim B. Parman, Co. B.

John Steward, Co. B.

Warren A. Huckins, Co. C.

John M. Englehart, Co. C.

Edward Wood, Co. D.

Thomas Laboyteaux, Co. E.

John Bonner, Co. F.

Charles W. Clevenger, Co. G.

Jonathan R. Downing, Co. G.

George Downing, Co. G.

William H. Graves, Co. G.

William C. Hoover, Co. G.

Charles W. M. King, Co. G.

John N. Maynard, Co. G.

Enoch T. Nation, Co. G.

James C. Olom, Co. G.

Martin V. Rodepouch, Co. G.

John R. Reasoner, Co. G.

Nathan Thornburg, Co. G.

Franklin Ballenger, Co. H.

James Bell, Co. H.

Alonzo Dunham, Co. H.

George Delano, Co. H.

Josiah Pratt, Co. H.

John W. Shull, Co. H.

Hiram Bailey, Co. K.

John W. Emmons, Co. K.

George S. Fisher, Co. K.

Jacob Harold, Co. K.

Henry Newton, Co. K.

William F. Rea, Co. K.

Joseph Survant, Co. K.

George W. Shockley, Co. K.

Darius Stevens, Co. K.

Matthew Zix, Co. K.

James N. Christian, Co. L.

Robert A. Moorehouse, Co. L.

Leander McCarty, Co. L.

[5]Archibald Reed, Co. L.

John M. Armstrong, Corp., Co. M.

John D. Alexander, Co. M.

William Brigg, Co. M.

George W. Blake, Co. M.

Nathan E. Gruell, Co. M.

Enis Haloway, Co. M.

William H. Huffman, Co. M.

James M. Isentrager, Co. M.

Samuel King, Co. M.

Franklin Ridley, Co. M.

John M. Bragg, Co. M.









Footnotes






1. Примечание А. — Об инциденте у Уилсонс-Пайк 1 декабря 1864 года сержант Холт из роты E пишет следующее:

Д. У. К.

«В бою у Уилсонс-Пайк 1 декабря 1861 года роте E было поручено сдержать наступающие колонны на этой дороге. Рота расположилась в небольшом дворе за домом. Была выдвинута стрелковая цепь, состоявшая из каждого четвертого спешенного бойца под началом сержанта, с приказом выстрелить один-два раза и отойти к коням. Наступление развивалось очень стремительно, стрельба в районе расположения роты была жаркой, и бойцам, охранявшим коней спешенных солдат, приказали отступить в тыл. Когда наши парни вернулись со стрелковой линии, их постигло разочарование: они не нашли своих лошадей и все были захвачены в плен, а это почти двадцать шесть человек из роты E, которых отвели в тюрьму Кахаба в Алабаме. Лишь примерно половина из них пережила пять месяцев заключения там. Капитан Хобсон остался командовать арьергардом. Ему дважды приказывали покинуть позиции ординарцы генерала Хаммонда, но после невыполнения приказа генерал Хаммонд прибыл лично и отвел отряд. Мятежники находились от нас так близко, что, думается, я почти узнал бы знаменосца, если бы увидел его сегодня. Перед тем как покинуть двор, или как раз во время отхода, сержант Хелви, сидевший у корней сахарного клена, окликнул меня и попросил взять его ружьем — винтовку Генри. Я так и сделал, но от сильного волнения успел сделать лишь два выстрела из пятнадцати зарядов. Полагаю, сержант Хелви был единственным раненым в этом бою, хотя мы оставались на поле до тех пор, пока правое и левое крылья наступающих мятежников значительно опередили нас, на что я указал капитану Хобсону, но на него это, похоже, не произвело впечатления».




2. Рассказывали, что рота F несколько раз продавала этого мула в Нью-Орлеане. План заключался в следующем (согласно ходившей байке): один из парней в штатском продавал животное, и прежде чем его успевали увести, появлялся отряд и арестовывал покупателя за хранение государственного имущества США; стоило откупиться на ту или иную сумму, как мула забирали, а покупателя отпускали. Утверждали, что этот трюк повторяли несколько раз. Наконец мула спрятали так, что найти его не удалось, но к тому моменту уже была собрана сумма, достаточная для того, чтобы пополнить казну роты F.




3. Лейтенант Томас Дж. Кофер, рота I.




4. Сведения о гибели капитана Хобсона и лейтенанта Уоттса разнятся. Капитан Хейден утверждает, что капитан Хобсон был убит прямо у форта. Ниже приводятся воспоминания сержанта Холта из роты E об этом же инциденте. Искренность сержанта Холта при описании своего боевого опыта освежает и заслуживает всяческих похвал. Большинство из нас, рассказывая о военных буднях, склонны забывать или опускать свой страх, вспоминая лишь то, что было героическим. В полку существовало лишь одно мнение насчет капитана Хобсона: он был храбрым и способным офицером. Мартин Грегг из роты I утверждает, что находился рядом с лейтенантом Уоттсом в момент выстрела; по его словам, того застрелил капитан артиллерийской батареи, который также открывал по нему огонь.

Д. У. К.

«Рота E составляла левое крыло, капитан Хобсон командовал главной колонной. Наступая по шоссе, наша рота вышла к левому флангу или тылу небольшого укрепления на дороге. После подъема на небольшой холм наша рота заметно рассеялась, поскольку стрельба велась прямо над нами картечью. Мы перестроились под прикрытием оврага, а затем двинулись вниз вдоль железной дороги. Капитан Хобсон вел роту за собой; а сержант Гроуз и я (пожалуй, мне не следовало бы в этом признаваться) замыкали строй. Мне показалось, что я трезво оцениваю обстановку, и я спросил его, нравится ли ему место, куда мы направляемся. Он ответил, что оно ему не особенно по душе, но, полагаю, нам все равно придется идти. Мы бросились вниз по насыпи железной дороги до шоссе, а затем прошли под полотном дороги, так как высота насыпи позволяла пройти под ней. Капитан Хобсон, видимо, не осознавал всей опасности до тех пор, пока с противоположной стороны на него не вышли отступающие колонны мятежников. Он немедленно остановился и повернул назад в ходе отступления, и был застрелен в момент выхода под железнодорожное полотно, упав почти вплотную к каменной опоре. Его лишенный седока конь проскакал мимо меня, когда я повернул назад при отступлении...

«Один случай, связанный с гибелью капитана Хобсона, неизменно поражал меня. Утром капитан Хобсон и лейтенант Барроуз ехали вместе, и в разговоре лейтенант Барроуз обмолвился: „Я бы скорее лишился правой руки, чем отправился в бой“. Капитан Хобсон возразил: „Пуля мятежников, способная убить меня, еще не отлита“. Едва эти слова остыли на их губах, как они вступили в бой и оба погибли с разницей по меньшей мере в несколько минут».

«Хотя капитан Хобсон зачастую казался суровым в высказываниях, его поступки свидетельствовали о мягкости характера. С уверенностью в том, что тебе не причинят вреда, человек может идти вперед и сражаться с лихой отвагой, даже когда вокруг бушует опасность; но сознание того, что при вступлении в бой ты неизбежно падешь первым, требует мужества и является принесением своей жизни на алтарь отечества. Я никогда не верил, что пострадаю в бою, но мне неоднократно хотелось, чтобы кто-нибудь другой побежал, дабы у меня появился повод побежать самому. Требовалось куда больше мужества, чтобы сорваться с места и побежать тогда, когда все стояли в боевом строю, чем просто стоять и сражаться».




5. Погибли в результате взрыва парохода „Джордж Фирс“ ниже Викссбурга.




Примечания транскриптора:

Архаичные и просторечные орфография и грамматика были сохранены.

Сноски собраны в конце текста и снабжены гиперссылками для удобства обращения к ним.

Утраченная или неразборчивая пунктуация была исправлена.

Опечатки исправлены без дополнительных оговорок.
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